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Publisher’s Note

In the 19th century, during the British rule, when Sindhi
was declared the official language of Sindh and was made
compulsory for all the foreign government functionaries,
Dr. Emest Trumpp and Captain G. Stack were the two
gentlemen who endeavoured to make it practically possible
by preparing bilingual dictionaries and grammar books.
They took upon themselves the task of thorough research
and study of the language and its structure, with the help of
some local Sindhi-speaking people- thus preparing the two
initial dictionaries (English-Sindhi and Sindhi-English) and
two books on the grammar of Sindhi Language. Although
by that time the government had approved the Persio-
Arabic script for Sindhi language, these two gentlemen
used the Devanagari script in their books, for which they
had their own reasons. Since majority of the population of
Sindh was Muslim, they could not read this script and
therefore could not benefit from these works at all.

After Acquiring a diplema in Hindi language from the
University of Karachi in the late 80’s, when 1 was able to
read Devanagari, I was astonished at the scope of strudy and
extant of research conductied by the Western scholars for
our language. I also came to know thit most of the
grammar books written afterwards were infiict based on



their research work. In 2008 when I joined Sindhi
Language Authority, I decided to get these books translated
in Sindhi along with the transliteration of the text in
Devanagari, so that the students and common readers in
Sindh could also benefit from these classics. Work was
initiated on four books, out of which three have already
been published with the financial assistance of Endowment
Fund Trust for Preservation of Heritage of Sindh.

The present book “A Grammar of The Sindhi Language™
by Captain G. Stack is the last in this series. Since Dr.
Trumpp’s Grammar had already been translated in Sindhi, it
was decided that Captain Stack’s Grammar should be
reprinted in English with transliteration of the Devanagri text
into the Persio-Arabic script.

We are grateful to the “Endowment Fund Trust for
Preservation of Heritage of Sindh” for providing the
necessary funds for printing of these 19th century
monumental works.

I hope the students, teachers and scholars of Sindhi will
appreciate this effort of Sindhi Language Authority and
Endowment Fund Trust for Preservation of Heritage of
Sindh, for reproducing and reprinting of these classics
written about one and a half century ago.

Dr. Fahmida Hussain
Chairperson
Sindhi Language Authority
Hyderabad, Sindh



INTRODUCTION.

In commencing this work, my first thought was in what
character I should write the native words.

My choice lay among the Sindhi {(or rather any of its
numerous signs), the Roman, the Persian, the Gurmukhi,
and the Devanagari.

The first I saw at once would not do. Its scanty use of
vowels™ made it quite impossible to delineate single words
through it, so as to be at all intelligible.

The Roman, too, I soon decided against. I never could
understand the advantage of framing out of the Roman
characters symbols to express sounds in Eastern tongues.
Such sounds cannot be particularized without adding to the
Roman letters so many marks and signs, as to render the
learning of these, quite as difficult as committing to
memory a new character, and even still they would not
possess the distinctive trait of a new set of letters, which
from being entirely strange become in some degree better
signs for strange sounds, than familiar characters with a
new nomengclature. Moreover, I have always thought that
they who would not take the trouble of learmning a new
alphabet, which after all is but the work of a few hours,
were not likely to make much progress in any language; so
there could be little gain in trying to please them.

The ' Persian was not decided against without some
consideration. I had as regards it the precedent of Wathen’s

) See para: 2 of Grammar.



Grammar, and also of some Sindhi books extant in that
character. But in this, too, many additional marks were
required to represent sounds foreign to the Persian. I saw it
would be almost as troublesome as the Roman character,
with the additional disadvantage of being strange to
Europeans. ‘ _

My choice then lay between the Gurmukhi and the
Devanagari. The former had the advantage of assimilating
with the Sindhi somewhat more than the Devanagari did,
and of being also more known to Hindoos in Sindh: but I
have preferred the Devanagari_1%, as being a character
with which Europeans are more acquainted; and 2ndly, as
from being the foundation of the Sindhi itself, it seemed
more appropriate where a different character was required,
to write in it than in any other, although cognate and
generally simular.

To some of the Devanagari letters it will be seen, I have
added signs to complete the sounds used in Sindhi: but
these are not many, nor is the distinction in pronunciation
so great as to make these signs absolutely necessary.

If in some parts of the country individuals be met with
who use different forms of speech, from those I have
pointed out in these pages, I would entreat that what [ have
given may not at once be condemned as incorrect. A dialect
in which there is no literature, and but few books of any
kind, must necessarily be spoken with some slight diversity
in different neighborhoods, and by different classes. Some
of these distinctions I have pointed out in notes, and I
believe that the forms and rules I have given, will be found
the most correct, and to apply generally throughout the
country. Should an occasional inaccuracy or omission be
discovered, 1 wrust it will be excused on the consideration
that I have had little aid of any kind from native works, and
that the rules I have given, have been fixed solely from
watching the conversation of those around me, and noting



and comparing all striking points. I have not met a single
native of Sindh, who unti]l taught by myself, had any, even
the most remote, knowledge of the Grammar of the
language he was talking. The study of it has been always
despised_the most by those who had pretensions to
education. Learned Musalmans read Arabic and Persian;
Hindoos the latter, or Punjabi and Hindi. The speech they
learned at their mothers’ breasts, was thought only fit for
clowns. Yet I am confident the Sindhi will to the
philologist; prove a more interesting study than that of
many of the other Indian dialects. The habit of affixing
signs to words in lieu of the Pronouns and the Prepositions
governing them_the regular form of the Passive Voice~the
use of Impersonals_the reduplicated Causal Verbs—and
other points which the leamer will mark as he proceeds,
give to it beauties distinct from most Indian tongues. The
advantages, too, to be gained by its study to those
empioyed in administering our affairs on the Indus are so
manifest, that I need not here dilate on them.

I would only add that in preparing this work, 1 have
examined and compared several Grammars on Oriental
languages, and have not hesitated to borrow from them
where 1 considered their remarks useful and applicable.

Hyderabad, Sindh. GEQ. STACK,
=
1™ March, 1847. Deputy Collector.

N. B. Nearly three years have gone by since this Grammar was first
prepared, but various causes have till now delayed its publication. Meanwhile
further knowledge and experieace have enabled the writer to make some
emendations and additions, chiefly in notes. Lieut. R. F. Burton, late of the
Sindh Survey, has lent an able hand in this. It was intended to append also
some pages of Idiomatical Sentences for the aid of students, but sickness,
which has obliged the Author to leave the country, has prevented this: and has
moreover constrained him to postpoue the publication of a Sindhi and English
Dictionary nearly ready for the press.






A
GRAMMAR
OF THE
SINDHI LANGUAGE

CHAPTER I

THE LETTERS.

1. There are several distinct Characters in use for writing Sindhi, all
of which spring from Sanscrit, and like it proceed from left to
right. Different localities and various classes of people favor
distinct styles. The subjoined Table gives the most important of
these, placed in juxtaposition with one another, and with the
Arabic, Devenagari, and Gurmukhi Characters, in which Sindhi is
also occasionally written.

2. It will be seen by this Table, that none of the Sindbi Characters,
with the exception of those used by the Khwajas, have more than
four vowel-marks to express ten vowel sounds, simple and
compound. They have generally but one Character for each of the

simple and aspirated couples of the Devenagari 9 8 and & 8, F
c and 3 4. T and T &, T s and H §, T oy, and H o, and also
for U 5 W 2 and F e although the sounds are distinct. The
devenagari 3 c and ¥ (4 are also generally expressed in Sindhi by -
the same letter,

3. The want of so many letters, and especially those for the vowels,
has prevented my writing Sindhi words throughout this work in
any of the Sindhi characters: I have chosen instead the Devenagari.
Even the few vowel Characters the Sindhi possesses, are not
written except where initial, or when beginning a medial or final
syllable where the previous syllable had ended with a vowel
sound’. On the other hand, it will be marked in the Table, that the

" Thus 7 ' J might stand for A, 1,8 I J¢ o1y o8 Aferg ¢ Pt i . Pramog
iﬂgj} . ,d' or for any other word that might happen to be in use, formed by
pronouncing these two Consonants with any of the vowel sounds. The Khwajus alone
occasionally use the lakana, or medial vowe! marss. 1 have been informed that thess were
formerly used 100 with other Sindhi Charasters, but I have not been able to lind any
writing showing them.

A Grammar of The Sidhi Language ) : 13




Sindhi possesses six Characters for which there are no exact
equivalents in the Devenagari. To express them, however, 1 have
taken the nearest corresponding letters from that Alphabet, giving
them, as may be seen, distinguishing marks, by means of which
any word written in the Devenagari may be transposed to Sindhi,
or vice versa.

4. As the learner is supposed to be acquainted with the power and use
of the Devenagari letters, particulars of which may be met with in
any Hindoostani or Marathec Grammar, 1 shall not enter into any
detail regarding them'®. It seems necessary, however, to say a few
words in explanation of those Characters peculiar to Sindhi, some
of which, so far as I am aware, have no equivalent in any Indian
dialect, or Euorpean tongue.

5. Thus the Sindhi letter, which will be found opposite to 1 . is
articulated by pressing the tongue against the palate, keeping the moulh
somewhat open, and sounding from the throat, as in 3] § ‘a handle’,

6 g is sounded by placing the tip of the tongue against the lower
teeth, the middle of it being pressed forward, and against the
palate, as in JI¥ %» ‘a leech’. These two sounds are difficult of
enunciation by Euorpeans.

7. €& is sounded as a compound € & and T, like the tr of ‘true’,
‘trumpet” &c. as in Q§ 3% ‘ason’.

8. And $3 as a hard d by turning the tip of the tongue somewhat

back and striking it against the palate. This hard d has in Sindhi
two distinct sounds, one of which comesponds exactly with the

Sanscrit s when sounded as a hard d” as in &8I s ‘apot’. The
other differs in being armulated partly from the throat, and is
found in TBY 34 ‘large”

9. § ,» is sounded as dr (the above hard d connected with a soft r) as

in 9§ Jxe ‘the moon®. This, and & » are in the Sindhi Characters
generally written alike.

! For the advantage of those wio may not have had much practice with the Devenagari,  have
given and alphabet in the Appendix, in which is shown als the form the wowel takes when
medial. A table showing the most usefisl compound letiers is also appended 1 it.

¥'$¢é'the note to this fetier in the Alphabet.

? } have not thought it necessary to distinguish these two sounds by different marks. The
distinction though plain 10 Matives, is not at first apparcat to European ears, and is of
Lintle importance.

14 A Grammar of The Sindhi Language




10.

11.

12,

13.

g« is enunciated by pressing the lips together, and pouting them
forward, throwing out the sound with greater force than in ¥ «» as
indBY 5, ‘deaf’.

@ , has in some words in Sindhi the sound of a % j and Y
combined, as in @3 ¢ ¢4 ‘satiety’. To distinguish such T shall in
these cases write this letter thus § 3 . the Sindhis, howeer, have no
separate character to express this distinction.

All Consonants, when not prefixed in compound with another
Consconant, must be sounded with a vowel; but in the Devenagari,
the short vowel 37 | when following a Consonant is not written’

Therefore all consonants to which no vowel is affixed, or which
are not prefixed in compound with another Consonant, should be

sounded with an 37 1. Where this and the two other short vowel
sounds terminate a word, their pronounciation is scarcely
perceptible to European cars; yet with Sindhis the distinction is
apparent and marked, and, as it is important?, it should be carefully
attended to. The short sound of the ¥ 1, when final, is articulated
by simply prolonging the sound of the consonant and throwing it
out somewhat as in TEC &8 ‘a bedstead’; that of § | by prolonging
the sound and by drawing in the comers of the mouth, emitting
slightly the sound of the English vowel 1, as in 3T& S1 ‘an eye’;

and that of 5 | by lengthening the sound in the same way, and
pouting forward the lips, so as to produce a partial enunciation of
the vowel u, as 315¥ 731 ‘a coal’.

The only other Sanscrit marks I have adopted in expressing the
Sindhi, are the Anuswara, or quiescent nasal m, written as dot (.)
placed over the letter it follows in sound it is named in sindhi tipi,
as taker from the Gurmukhi, and a shorter sound of the same,
called adhtipi written over the letter. thus \J,

! The Consonant is then called Muckto. Under this title it wili be found hereafter spoken
of in this wotke

* These short final sounds often change the meaning of words, as AR ., ‘the Jujube tree’
and AT 5y “its fruit'; FEGE 4! ‘the inside’, 3R ot “within's and generally the gender,
asBIFE Joopr ‘2 Doy, BIIR oy ‘a icl”,

A Grammar of The Sindhi Language 15



CHAPTER Il.

THE PARTS OF SPEECH.

14. As my object is to explain Sindhi Etymology in the manner most
likely to be easy and to appear familiar to Europeans, rather than
what might be more particularly applicable to the language itself, 1
shall consider Speech as divided into the same parts as in English,
and Shall adopt a like arrangement, as far as practicable, in treating
of the different inflections and relations of the words.

OF THE ARTICLE.

15. The manner, in which our English Articles are expressed in
Hindostani, will most probably be familiar to all Sindhi students. It
is therefore sufficient in this regard to say that precisely the same
rules hold good in Sindhi as in that language, the Articles being
either considered inherent in the noun, or being expressed, the

definite by the pronouns @ s ‘this’ or § s ‘that’ and the
indefinite by the numeral fEfeREY 435 ‘one’.

OF NOUNS.

16. In the Sindhi language, Nouns have but two genders and two
numbers. They posses nine distinct methods of inflection, and
these inflections admit of six cases, as in Latin. A seventh is
however added, that of the agent, which fromi its exclusive form
and manner of use, requires a separate classification.

17. Gender, number and case, are shown by the terminations of words.
To simplify the explanation of these I shall divide all words
capable of being affected by them into seven classes; thus:

1. Those terminating in 3T 1 (when following a consonant, not
expressed, see Para: 12).

IL Those terminating in 3 T(when following a Consonant, written 1)

IIl. Those terminating in ¥ 1 (when following a consonant, written f ).

IV. Those terminating in g ! (when following a consonant, written T )

V. Those terminating in3 | {when following a consonant, written \> ).

VI. Those terminating in> i (when following a consonant, written ©\).

VII. Those terminating in 3 4 (when following a consonant, written \T ).

! Some few adjectives and adverbs end in ¥ J; among these are & (¢ 5 ‘ninety’, ARAY
W ‘certain’, Y e *principal’, forf ot ‘very tall’ Where nouns termisate with the
16 A Grammar of The Sindhi Language




OF GENDER.

18. The Genders are the masculine and the feminine, and they in
Sindhi affect the termination of nouns, adjectives, pronouns, and
verbs, as well as of some adverbs, prepositions, and interjections.

RULE FOR KNOWING GENDER.
19. Gender in Sindhi is easily ascertained from the vowel terminating
the word. Nouns ending in 31! Tand § | are feminine; in Siand 3
4l are masculine; in 3T é‘ gland & ;1 when sigpifying males, they

are masculine; and when treating of females, or inaminate objects,
or abstract qualities, they are feminine,

To this, however, there are a few exceptions, herewith given.
20. Masculine nouns endingin % |.

HEF sy an Aider. R shea 2 lion.
m;al 3 a half sharer. ?Cﬂ';,a a name for Vishnu.
foeafar .2,y the planet Jupiter. WHITRTRAR (2 i3y uslots
the deity of the waters.

21, Feminines ending in 1.
qY &, athing.
And several others, a list of which will be found in the Appendix.

22. Exceptions in nouns ending in 3" 1

ST s 2 dun Art;e feminine ;hcther &®ell b5 ‘the agent
referring to male or . )
el % a snake in Grammar’ is
? female, masculine

compound sounds of T gl and 31 4, 1 have found it better w0 write these sound thus, 3!*
il and 33 S, as they are writtett in Gurmukhi. Such will therefore fall under the 4 and
6" classes: thus #§ 4 (not & ) “the bastard cypress, 7% 28 (not M $) ‘a cow'.

! R must be borne in mind that this short 1 1 when following a consonant, is not
expressed. See Para: 12 _
? There are but few Sindhi masculine nouns ending in 3T 1, and these are chiefly from

other languages. To some, too, the vulgar of ten add 3 as ATS il Su5 for T &
(s} “God’. The leamed do not, but they frequeatly adopt the Sindhified termination of 3t
| $as WA o for FET o ‘2 moola’.

. AGrammar of The Sindhi Language 17




23.

24.

25.

26.

27,

28.

Exception in nouns ending in § sh

qrofY X, water, A G a pearl.

IRY 5T a large ATt o2y a floating log in the river.
species of tamarisk tree,

asy ™ the ropes of a W s o a sunflower,
boat U Sy abird.

The above are all masculine'.

Exception in nouns ending in S

o a louse 8, 5. the earth
.25 the short hair on the limbs INFAT %, honor.

These are feminine. The first two are, howevers, often and more
correctly, written {3 «;,x, and G s,}; and the last two 38 5% and
fAEg , sk To these may be added all imitations of sounds formed
by reduplication; as, HE ;44 4,4 ‘a buzzing sound’, & 3, 045 a
humming sound’.

There are no exceptions to the rule for nouns ending in 37V and 3T L.

RULES FOR CHANGE OF GENDER

Rule I. Masculine nouns ending in é ! to often form the feminine
change § I to FIY o to AOM N, as Z gk ‘a complainant
(man)’, ZIEY yls or ZFATOR .ok ‘a complainant (woman)’

Rule IL. Masculines in 3 | change that vowel to § |, as IBF 2K “a
jackass', B¢ X' ‘a jennyass’; but where speaking of any of the
classes, castes, &c. of man, also to 30¥ 3], 5ot Jor ol A as
38 jgke ‘a potter’ w#&mmmﬁ,‘a
THfiolr .6, ‘a female potter™.

Rule. 111. Some masculines in % i have no change for the feminine,
and some change i to 1 3, or 31 or have all three forms, as

L grby vbh a razor is by Musalmans made masculine, by Hindoos feminine; and ﬁlﬂ'#

m ‘a lover’, ‘a sweetheart’ and some other such like terms, are always
mascuhne “whether referring to man or woman.

PHE Lo '3 Jal has AT o gaﬁgﬁﬁrkgﬁuﬁﬁmgmuﬁ;@ and
WHOY sty ‘a Brahmin’, makes FHSON 3oty or ufoamol sl

18
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@Ig ok, ama!cremdent’ !Frﬁ,bh,,mgiﬁ’f,sh,orm

yola fomale resident’!.

29. Rule. IV. Nouns ending in 3Y 4, change that vowel to § ol for the
feminine, as ENBY 43,45 ‘a horse’, BYEY .;;_,43’ a mare; but where
signifying any of the classes, castes &c. of man, also into ZfOY b
or grofr S as AR fipee ‘a goldsmith’, FIANTOT iyb,:-
Aol ol orl‘ﬂﬂTﬁg’,b_,u ‘his wife'.

30. There are some cases where, as in our own language, the two
Genders are expressed by totally different words; as,

15 4, a father. HATS i 2 mother.
9T &) JX ason. 45 4,45 a daughter.
LT e, a king. T!'Uﬂ"_,jl,aquccn.
ST 4813 a male camel. STt 213 a female camel.
| 51g /5 a bull, A5 44§ a cow, and several others.
OF NUMBERS.

31. The numbers are the Singular ard the Plural.

Rules for forming the Nominative Flural.

32. Rule I. Nouns ending in 371, change that vowel 1o 3 ; 4 as 315 3 ‘a small
water course’, 3§ 99 it’s plural. The north people change 37 1 also o
FT s SR (J15) Jl ‘a woman”, ST 1 /) Y ‘women’.

33. Rule II. Masculine nouns ending in 3T T have the Nominative
singular and plural alike; as WS W, ‘a king®, <M Wl, ‘kings’;
where feminine, the 3T T changes into 313 ;5,57 ; as FET Ly
‘murder’, TUTH 4 biea ‘murders’.

34. Rule III. Nouns ending in § !, change that vowel to ?{ as0 as k312
St ‘the eye’, md,;ﬂ ‘eyes.

35. Rule 1V. Nouns ending in § ¢l when feminine, change & 4l o “\'{
o5 as TNBY 4348 ‘a mare’, OB, ;13 45 ‘mares’; except where
the é‘ ! is preceded by any of the six palatals T g, & eI &

'ﬁ{,ﬁ,‘al—ﬁnﬂu‘ hasdsom.m@mdm%e&@;ﬁ:’&

A Grammar of The Sindhi Language 19




4= and 3 z when the change may be also to - o ,T as ﬂﬁﬂ‘ v}"i
‘vegelable leaves’, 3113[.,_,'* 1 26 ‘the warp of a web’, Hﬁ
o525 A5G 556, when masculine there is no change, as v
o 2 washerman’, ‘-ﬂiﬁ' 33 ‘washermen’.

36. Rule V. Nouns ending in 31 when masculine, change Thinto 371
(not written when following a consonant, See Para. 12): as 31§ é..ﬂ
‘a mango’, 3T &I ‘mangoes’; when feminine, 31 becomes F gl
as Y &, *athing’, ?l?{ aﬁ, ‘things’.

37. Rule VI. Nouns ending in & ,1 » have no change for the nominative
plural; as f3¥% 3 a5 ‘a wild beast’, B, 2 ‘wild beasts’.

38. Rule VII. Nouns ending in F o, change that vowel to I T; as /e
2 ‘a garment’, ¥ICE & ‘garments’.

39. A few from the plural irregularly,

IS i amother, BT Mo AGE g or HIF
' o8 mothers,

3 4, a father, 3 4, fathers.

RS 645 or FIAN 43 2 daughter. e s MIE 05 o WF
443 daughters.

AV &, or AV 3y, asister. VAT Sy RAE ol Or HO
S ﬁq sisters.

T3 ¢, a brother. I3 A, or HIFT 2 brothers.

G 5.0 2 wife NET J1pm, TS 55300 o8 Y,
o mWives,

g & or ¢ 4 a daughter-in-law. TV 56 L TEE o and K 008
daughters-in-law'

OF DECLENSIONS.

40. There are nine declensions, distinguished according to the diversities of
inflection and methods of forming the nominative plural.

41. Although, as stated in para: 16, there are seven cases, the noun itself

! Some have ihe plural oblique of both the regular and imregular forms; as, in ﬁs'aw
piural oblique FI3f & or RFFT & 5 ohy b o iy W3, ol E g N o
20 . A Grammar of The Sindhi Language




in each of its numbers admits of but three forms; the nominative,
the inflected or oblique, and the vocative. The simple oblique
forms the agent Case, and the others are made up by affixing
prepositions to it.

42. The following table shows the nine declensions and the different
forms the termination of the noun takes in each:

Singular Plural
o X b4
Declension g & g E & §
2 £ > Z R 2
T | Feminines | 33 k: § i F odod |30 S M AT[F ool o
ending in i « N o : T ol
2 [Feminines |17 [ M = I i HF
endiag in astt gt
3 |Feminmes |34 ] [ Los AW [P o
ending in E3 gl gl Qo Eﬁ.ﬁ ) @ | Rostor
o G L1
¢ | Masculines 1§ 1 oy [$g [l [Wpe  [PR
ending in R | LA
o dl o fps ]
3 | Feminines | ¥ 6 | { o CEMAETE
ending in s [39a (S |Hosk HEE T Ror
e a7
6 [Masculines |37 |1 | | & 3t =
ending in ol Sl
7 Fl:n]init_les w _,1 51 E3] £ b.’j 3 £
ending in il adrosf
8 [Mas.oFes ix |zwd (5, |5, |38 EX ]
ending in ‘_’;’j:iam sl
i
® fMasculines 3% | |o, |37 fami  |af X5 A,
ending in o tl kL O
Ml

' [t must always be borne in mind, that where 31 is sounded after a consonant, it is not
written {See before Para: 12).
# The Masculine nouns terminating in 3T Tand F I, are so few, that [ have not thought it

necessary o fix any separate declension for them. They only differ from the 2™ and 3%
declensions, in making their nominatives singular and plaral alike.

U5 by va father’, has RER 8 ¢y &o. And RT5 8y *a brother”, ST & 5 8, but 575
sy ‘love, ‘price’, takes T y. See Para. 43.

* Some Musalmans pronounce this 3, as 3 J, especially when it is preceded by T §,
but the word retains the inflection of this declension.
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43. where 31 J, or the short vowel sound 37 1, precedes the MY yf of the

9% Declension of the 5 1 of the 6%, the inflection is sometimes in @
5 as AT sl ‘a gallout’, sing. obl. T S or ma g4 plu,
Nom. AT |5, plu, obl. WA ;,\; A Ls “intoxication”, sing.
obl. FF ju, plu. Nom. HI 3a, plu. obl. FAR' 3. Nouns in TF
for the oblique singular generally drop the ¥ 4 as Y =)
rupee, BUT 2y T, ‘bidding’, TT S

44, The plural oblique of substartives is often contracted by using © o

instead of the regular terminations, the adjective, where such is
used, taking also a like form; thus, W ot @ pla o ,‘,_.415
‘with thick trees”, Tel TER B 5 pu3 o8 puize ‘10 seven mares’,
Hot AUgT & o 022280 e2ef “to many men’.

45. The followin§ examples are given to illustrate the above table. In

the 5% and 9" declensions I have pointed out the manner in which
each of the cases are formed. With the others I have not thought
it necessary to go over each case. To represent them, it is only
requisite to affix the different propositions to their oblique form,
except as regards one of the forms of the accusative which
always remains the same as the nominative. The agent Case is
used only with the past tenses of active verbs, to express the actor

or agent; thus, & WY Seafd Yy @l I 56 o

,;,J,S $ i.:. q,g_,s ‘Cutch has been eaten up by devotees, Sindh
by impostors’”.

1st DECLENSION
e (Ji5) Ji= S.F. ‘A Woman’.
Singular. Plural. , _
Nom. 3lTd Jls FATe] & sl o1 SATEAT Ml
Oblique. AT i AR o or TG ¥
Voc. T W Jl 4l T S, o.Ml 41 or STAT oY

"Where 31 is preceded by HTT, the inflection sometimes takes 71 also; as, TNF
¢y wind', T H 4 d, or “in the wind’, BT ¢, or AR 31, ‘winds® &ec.
? See note to Para. 148,

22

A Grammar of The Sindhi Language



2nd DECLENSION.
FRKLS. F. A vow'.

Singular. Pluoral,
Nom. g&T & qaiH, sl
Oblique. FEI 5L gasia b
Voc. T T K, 4 T @IS, LKl gl
3rd DECLENSION.
a0 3, S.F‘Akite’.
Singular. Plural.
Oblique. FRIOY 5 .. R vafaogf 8.0
.- ’L - bl
o
Voc, T TN 3, ! CROY 2 gl or FRROAN L4
41h DECLENSION
T ¢ o S. F. ‘A peasant’.
Singular. Plaral.
Nom. &V ¢ b T ¢
Oblique. TR s5 TR, T, TG or T4 o0

PYEC RN AC PR

Voc,ﬂﬁm‘.;;b l,‘;! Uﬂﬂﬁ.mﬂmﬂmﬁﬁyhuﬂ zJ-.'ajl’l,ﬁi

5th DECLENSION
BIET 53,45 S. F. ‘A mare”.
Singular. Plural.
Nom. E78r .;;_,.‘?a mare. MY 0403045 mares
Gen. 37T &Y gﬁ;},qfofanm. mﬁ@ﬁﬁ,ﬁ.wjﬂf
mﬂ\g’gﬁﬁ‘;é_}ﬁ of mares.

Dal.ﬂ’ﬁ%;_,.af R & @ J?;ﬁ?lom.
Acc BT 55, or T ORI e Hor MG (3,8
G356 amare. ox3s8 L S mares.

' Or #ig) . . For the declension and use of these prepositions see para 166.
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VOC.UE'}_&&;;A?@! 0 mare. T Uisyg 052554 51 O mares.

Obl. TB3T WIS 53,468 &c. B2 &c. Wiy u;_,.‘f from
from a mare. mares.
Agent. TNTB37 53,48 byamare. I3, 5,48 by mares.
6" DECLENSION
HGT jpa 8. F. ‘A mosquito’.
Singular. Plural.
Nom. AT jne ABY e
Obligue BT s TS e
Voc. THBT 3 ! THSU 5,90
7" DECLENSION
Y &3 S.F. ' A musquito’.
Singular. Plural.
Nom. TY &; T o
Oblique 9% &3 CE (T
Voc. TaY & TaY 58
8* DECLENSION
mv(:;;,,jn.s. F. ‘A man’.
Singular. Plural.
Nom. FIVE 5 b IO st
Oblique FTUEIT et HAOETA or FUGIHA el e
Voc. ¥ AIOE 5,20 T AT opite

! When the preposition Hi 51 % 3 and 3F & “Ffrom', ‘out of and MG &l “from’
are used, they are affixed to the noun: in which case if it e in the singular, the short vowel
terminating the ablique in 1ac 1%, 6" and 8" declensions, becomes absarbed, and in the 4°

and 5" it is efther absosbed. or the 831 ,.1[ becomes H 4. In the 9" declension too, the ¥ 4!
sometimes disappears. If the noun be in the pleral, these prepositions either absorb the
terminating § |, or change it o & as is also the case with the singular of the 31
declension.
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9% DECLENSION
X!y S. F. ‘A carpenter’.

Singular. Plural.
Nom. AT ,a,a carpenter, dTeT I3l 4 carpenters
Gen. 98X S = sals0fa AEA F ,» sal 5 of carpenters.
carpenter. ’
Dat. 3 W S gilstoa aelE o o o315 to carpenters.
carpenter,
Acc.TREW ol ordMElliya TREHAW s oal s or T I3t
carpenter. carpenters

Voc. TATE ol 4l O carpenter. T ATES Syl gl ATEY 55 0r
qral {9, O carpenters.

Obl. A& TN 8 ol s &e. froma TSN BT o8 o35 from

carpenter. carpenters.

Agent, aIE 2l by a carpenter. g ol by carpenters.

46. The prepositions attached to the different cases are with some
nouns often omitted by ellipsis, in which case the noun, if of the
1%, 3, 4*, and 8®, declension, remains ismply in the oblique: as,

o A ¥ e T A, WX v oF S AT TR I el
Pl of iy (S o ol g B h i S8 b S (for AW H

4 >4}, ‘in your opinion this matter may be thus, but in ours it is
different; & FIO] 3 0 S for YA F , &) “To die of hunger); &
HreY aor gds L) Vt‘f,j_,.‘fw(forﬂﬂ'l'ai' ol 26 For how
much did you buy this horse?’; & BN TZAT s gm 153 s (for
A A , %3} ‘He got into the boat’; Eal 3_1?]331’ &ex b s oo

sy (for HATH ¥ 3 ¢ td) He will to go Bombay’; qME
ﬁ?pﬂﬁ' ey )l.- (for EITﬁ'-‘ E: | 2 .’ﬂg) “‘Throw him into the fire’;
T I3 UrgE 06 s SJEAH I aaled 2 350 4524 S 54

ek (§lead) (for UIgE & ) “The wild beasts too were enamoured at
the brave man’s smiles’.
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47. 1 of the 6 declension in the singular, it changes 3110 3 | or ¥ gl; as,
TEIR s in the first example above for ERIT BT ol 4k ; also
QY 5 or GERBN ,y 48 (Gor GEH 4 2,5 He fell into the
wcll’;mﬂﬁ;‘fwg orﬂ'tﬁﬁ,i_zgf‘!{for EH 58 ‘He
went to his housc’;ﬁiﬂf&ﬂw'@’fﬁ},:&?,?)(for M H
) He may have arrived at the village'; & i it 3% o e

oM 3 (for & TG ¥ ) ‘He has gone on business”; T3 2 ‘a

skirt” changes to T&g 2L, (for TG 3 , 34); “This girl has fallen into
the hands (or on the skirt) of a good man’.!

! Several Sindhi adverbs and Prepositions are nothing more than souns thus used as WIRR

_,pl., ‘without ‘from TTEY sl ‘the outside’. ‘There are also in Sindhi many words which

would seem to be mere nouns iflected afier the above rule, but which are not used as
nouns in any other case or form. They may generally be translated as adjectives, but the

are not put in agreement with any substantive; and the always require St g of the
genitive; when a genitive case depends on them.
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CHAPTER I
OF ADJECTIVES

48. Adjectives have Gender, Number, and Case and agree in these with
the Substantives to which they refate’. They possess also the same
variations in inflection as substantives, and may be divided into
seven declenstions, corresponding with those declensions of
substantives that have the same terminations.

49. the following table shows the alterations that occur in the terminations
of adjectives for the different inflections in each declension.
To be inflected, as mzjﬁﬁ IfET i atgﬁi,gfwﬁ osil I
am in subjection to you (or your servant)’; & feet SIT® é’ af¥y k1|3
Vo‘f 3 o Jlw oa o», ‘He is in love with {or enamoured of) that
woman’; f&3 ﬂlﬁ'ﬁm TS0 o IR A A b e S9h3ke LS

“This person is under the protection of the Meer.

Masculine
Decle Singular, plural
nsion, | INom. Obl. Voc. | Nom. ObL Voc.

1 i i ¥ | #7t | w3=A Mo WZ 4
AEEIEIREIRENRESCFIEERN

3 |3 Ft 151 |31 |3 Em,
4 Hd (7l (5l |TAG (Tl
31 R EINEIRECIRERE
5, A EEREF G 33T 4
7 LS EIEDECFINEE R

[= A

! Should T o+ however, intervene between the adjective and the noun it quaiifies, the
adjective remains uninflected; as, i’l_[ﬂ'“'lﬁ o o5t ng s ;4; ,’f q*r'll' ‘He
thought the Brahmins good’; WY & TRl B, & fedal 5 ol Kol 5 02
_,J.".f, ‘If he see the things cheap, he will buy’. A disccminative noun, o0, placed in the
same position, foltows the same rule; as, gt Tt & Ry aml A om 8 g o
s o3y ‘He thought those four were Hindoos.” Where several nouns of different
genders, joined by a copulative conjunction, are followed by an adiective, the adjective,

should the nouns be namses of animale objects, takes the plural mascuking if of inanimate,
it generally agrees with the last of them.

2 When this 3 I is preceded by ©T 3 and occasionally too by oifier consanants, it is often
pronounced as % J, but the declension of the word remains unchaay ..
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Feminine.

' Singular_ ] _plural
Declension. Nom. (]Z)Jbll’ Vac. Nom. Obl. Vac.
1 oi i i Hi 3 ¥,
2 50 gt 151 |34 [y (A,
3 AT ED § EnE ¥iE LT | s Ll | wE
: il
4 ¥ %) ) k. O 8t s Y on
e
. _ Wy |
> ¥ SR EF I E O B Hosh
¢ sy [y [y s R e
mﬁq__gj_ o
_ Wi L
7 5! 5 %! Ros | TR q
sy sy 3R | dusk 3R 6
U 4 el
F o 3Hd | FH | FS ghel 5, 33
__{®s |
Syl LI EFIE™Y Fos

50. The far ; o of oblique plural, is often elliptically shortened to ¥ ol
when used before substantives also so contracted (see before Para.

45); as,ﬂﬂa'ﬁmﬁ'vf@f’bg u-.-:L;» to poor bays’

31. Adjectives take the obligue inflection when used with substantives
placed in any of the different cases formed from the oblique, but,
instead of its plural and the plural vocative, their singular form is

" Also Wl .y and FOM M which are inflected throughout as other feminine
terminations in & gl
2 ZfY i too is sometimes met with, as YRBIOT T M3 AL, ‘a modest woman’,
ARSI AR 2.5 5.1 “a girl full of hopes.’

28
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generally used if the substantive, to which they refer, be expressed
and immediately follows; as, T¥ AR W 5 o4 Ko, for TETA
TR B 5 s K, for , to good men’; UGN AU

w;,&»,&,urormﬁnﬁmugﬁﬂ‘;ﬁu,ﬁ,u
“To rich men’; Qmm,uﬁﬁb,glforﬂ'mm

Frse 8,2 gl ‘O modest women®.

52. In the 4th and 6th declensions, when the substantive is expressed
and immediately foliows, the adjective sometimes remains

uninflected; as, THUT AVEH W 5 6,8 3, or THTUI ATOTH
W S 2§ fglim, of Sindh’‘a man; YITF TR D 8 e 2,
or AATSA AFRAF S e a2, “to modest women’.

53. the feminine forms, rofi 3, $oft M and 301 3, given in some of

the declensions, are only used with adjectives implying some
quality of man, or of things that have life, as SEATATOT 3 J %o, OF

Lrirei | Lk 5 (Or qErfeof A% T ‘a gluttonous
woman’, FAFAMT (or ITOTAON M or #reATO M
El’l?l‘,;;,‘?gy_; ‘a quiet mare”.

54. When the termination 4¥ 4 follows a quiescent consonant, the
feminine change &Y y, to & ghas dEY .5 “wealthy’, fem: T
b N .4, ‘that very’, R Vfl“

55. When adjectives of the 7* declension are used with the emphatic
affix é 1, subjoined to them, they take 'ﬂ'lé' S in the feminine;

as, TEATE RN W WT A 3 gL ASS ‘he eats quite dry
bread’; from TBY ¢4 ‘dry’. The inflected cases are however
regular,

56. Some of the 5™ declension make their feminine in 37 i, as well as 3
I as WY ¢ ) 8,3, ‘impudent’, fem: AT ,3, or MR ,2;
aing M yey, ‘protectorless’, fem: ATE o yay, Or TANE 4l ges -

57. When 3T T precedes the 3 4, terminating adjectives of the 7™

' This W, is, however, sometimes written 3Y #h as, AN g, In forming the
feminine the short vowel of the penultimate is then absorbed by its comesponding long
use.
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declension, it generally changes the 3T 1, which would follow it in
the vocative singular and nominative plural to T |y, and the ¥ |, of
the oblique and nominative plural to &7 1y, and the 3 |, of the

oblique plural to & ; as, TONST AR AT FEA oy G 315 fokker
‘favorable breezes blow’.! Sometimes, however, use the regular
form, HUTIHT TTH ol 4 Ula,

58. Some adjectives (chiefly those of foreign derivation} have no
change for gender, number or case; as, TIGTI‘(V::,I ) ,ﬂl , ‘content’,
iﬂg J&, “round, oy S, ‘clean’, !‘Iﬁ’cg.., ‘easy’, ﬂTﬁ'Jj A,
“known’, B 83, ‘incorrect’, PR I‘correct’, WP Liws ‘clean’,
Ei o, ‘wearie&‘, U 55, ‘separate’, &c.

59. The following examples are given to Hlustrate the above Table.

1%, DECLENSION

TEX S, "Well’, ‘Good’.

Singular. Plural.
Mas. Fem. Mas, Fem
Nom. | g@gg £, | @@ S, | §&@W 5. W}-—
gafy s. -.uﬁw
Obl. | g S | 96X 5 amﬁ-'re,_;.. am-ﬁrt,js_.‘
TR
Voc. | 7@y s TE S | FEAIB 45, 5 | FEA L5
: TNy S

2™, DECLENSION.
AT U3, ‘Generous’.

Singular. | Plural.
Mas. Fem. Mas. Fem
Nom. | zarui TATGE | AT o BT 5,560
ObL | oy i3 TGl | g ol | st
Voc. AT LIS TG | ST 0 BATS 5,000

! As also in substantives. See before, Para. 44.
% There are but few adjectives in Sindhi ending in X7 T, and of those the greater number
come under this rule.
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3*® DECLENSION
eines: | G2 Square’.

Singular. i Plural.

Mas. Fem. Mas. Fem

Nom. | giRf¥y . o0 [T o, [T L [ ORE 0 0e

ObL. lalery ., | SRR ., 0 | IRRAIY o, | SNRIFTRRYR

rr »
Gt Lo Gy 19

Yoc. mUﬁJ_,’ m‘r)g w.’f’).”; MC’”‘L’Q

4" DECLENSION
R ke Of Sindh’,
Singular. [ Plural.
Mas. Fem. Mas. Fem
Nom. Ifefy o [RAR gz, (R,  |RS o0.
) AW sh ~ fRifwy ;5.

R ...f b -er
Voo | ToeR g | OOY, RO | TN, mm

R EIREN S48 %r sl
5% PECLENSION
#Ng L8, Poor.
Singular. | Plural.
Mas. Fem. Mas. Fem
Nom. |afigl, s |[offaadfRef |slle  [ordey, ardifavy
N PP S RO B BT P

Obl.  foa, g [rR aifafer (el | siRfraEa®,
st ol eS|l .

" Also ROtk oc RfCMON 42, which arc inflected 2s other ferminines cnding in § 5L

? Also TR ., £ and TR M which are inflected as other feminines ending
ingland § 4l
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Voc.

WA wf | e S P e
’ i sl |68 osemS

6. DECLENSION
AAS S 2, ‘Modest’

Singular. | Plural,

Mas. Fem., Mas Fem

Nom. | i i 2 WIS e [T L, |5 g

OBl |arafisat fu,e | ot o L2 |efstraaar | aefioissrer

L TP JEE . A s
q—l-q.'l‘}- 95.!-9_,.!‘-#"-

Voc. |z fle [9diF Ju,e | e@E0 AHTZHY 2

sl
7 DECLENSION
a3t Sa, ‘Good’
Singular. Plural.
Mas. Fem. Mas. - Fem

Nom [t 8, | ul K |wmE, | wehods

Obl [ 2, | alan k| 950 Be

wRfagaaggt

Voo |mmre, |o&r % | wmmwm|usg 2.

OF COMPARISON.

60. The adjective in Sindhi has no variation of form for expressing our

degrees of Comparison. The Comparative and Superltive are
represented by putting the object or objects, with which another is
compared, in the oblique, and adding for the Comparative the

prepositions T 1S, B o8, F o, ¢ TS s W ol Ao Fosdor
33 &0, which will then have the significations of ‘than’ or for
the Superlative any of these prepositions, or also il ke, 313[1' FAPES
, A ga FTN opme &c. which according to our idiom should
then be translated ‘of’, as %HTUEFET@ k| 7 4 u.’u . » i
M S 5,5, ‘This man is better than that’; 5 g afffs wr
TS IR T K oS ggr 2884 $a, “This man is the best of all.

! See note to para 49,
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CHAPTER IV.

OF NUMERAL.

61. The Cardinal Numbers are,

El

S
23Ean
3}: One
S

EEE

Two
Three
Four

Five
Six
Seven
&1 | Eight
s | Nine
3 | Ten

D Fala

{.

e EEIREE N
%

€
€

obAS | Eleven

oo | Twelve
o | Thirteen
Fourteen

~—1 Fifteen

oo | Sixteen
o~ | Seventeen

FEECPEREE
5

' ¥ Bgr and ERAEY 308 are also used.

: Ilﬁ i, and TEIT =, from = *blessing’, ‘abundance’, are only used commencing a
series in counting, and never as adjectives.

Editor’s Note: Captain Stack has used the sign of {r 3 for { & according 10 the dialect of the
speaker, who probably belonged to Upper Sindh. In the cumrent alphabet the letter o= ()
represeats both the sounds and there is no distinction rade in the two sounds (in writing).
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o3

Eighteen

Nineteen

Twenty

Twenty One

Twenty Two

Twenty Three

Twenty Four

Twenty Five

Twenty Six

Twenty Seven

Twcﬁty Eight

Twenty Nine

Thirty

Thirty One

Thirty Two

Thirty Three

Thirty Four

Thirty Five

Thirty Six

Thirty Seven

Thirty Eight

Thirty Nine

Fourty

Forty Onc

Forty Two

Forty Three

Forty Four

Forty Five

Forty Six

Forty Seven
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HSaee 4331 T Forty Eight
UG o Forty Nine
9 2wy | Fifty
TFASTE Ales yS0t | Fifty One
ATAE +b b | Fifty Two
2_7_]31?; Al 3.3 | Fifty Three
argsTe Al y 42 | Fifty Four
USITE +l gy | Fifty Five
BT Al sl | Fifty Six
HIATE 2l »on | Fifty Seven
W A’L"v.v! Fifly Eight

| sorefs <l | Fifty Nine
afs & | Sixty
TFES Sl [ Sixty One
TS <l [ Sixty Two
eEls Sued | Sixty Three
qeis <y | Sixty Four
TS cgmy | Sixty Five
oS calx [ Sixty Six
RS ¢ | Sixty Seven
E ] < | Sixty Eight
IMEa £ Sixty Nine
Tair s | Seventy
ThEdaN 54 | Seventy One
AR #ab | Seventy Two
tedi = | Seventy Three
iﬂgﬁﬁ' ~» g | Seventy Four
usTea > | Seventy Five
TIEa A= | Seventy Six
Faea A | Seventy Seven

¥ With the final £ .a of this, and of the series springing from it Fhis sometimes used; as QEIIE;I@.;&A
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A1 | Seventy eight

u..ﬁ Seventy nine

! | Eighty

=& | Eightty one

o~ | Eighty two

== | Eighty three

Vs | Eighty four

=<3 | Eighty five

o=z | Eighty six

o~V | Eighty seven

w0 | Eighty cight

>0 | Eighty nine

S | Ninety

gt | Ninety one

ks | Ninety two

$#\S | Ninety three

sl | Ninety four

$#baz | Ninety five

sl | Ninety six

$»bw | Ninety seven

$ 0l | Ninety eight

S5 | Ninety nine

S

(5} A | One Hundred

S
- One Thousand

One hundred thousand

Ten millions

One hundred thousand millions

A8 9

Ten billions

4 | One thousand billions.

IRt e R R REHEERE
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62. From 100 to 1000, the numbers arc formed either by, as in English,
affixing the lesser number to the hundreds, as R 73 R 3w 2a

£, 101, 3B 5 4w, 110, or by prefixing it in cither of the two

foflowing methods:

TS 5o il of |aHIFUS 5 5,5,  |Onebundsed and one
[EELETWITN orf [fRATHS 30 5y,  |Onelumdred and two
RS5O [ROeD 5 sy [Ovchumimiadie
VS 3 532 OF [ERYAUD 3 s,y |Onchundred and four
GHHS 500 gy OF {GSITRID 5o 500y  {Onchundred and five
TS 3 otz |07 [ORITHD 50 gy [Ovehundred and six
[T 50y JOF [AATTS 50 5,2 [Onehundrod and seven
IGUAS 300 pil  [OT [30VAT g 5,3 [Ovelnmdred and eight
TSy 0y | [Py s,y [Owhwdnimdnie
TEHS 5 o} of [ZRTHS 3 3403 One: hundred and ten
RS 5 s Or [ARITES 5. Jipgy, | Onehundrod and owenty
TS 50 045 OF [PIRIES 5o 3ye5 |0 toamdied and thirty
AT 50 4l [OF [STNRIRIS 5 354y | O humdred and forty
TS 30 s aHizasa|OT [UARITRS 300 5 ploysy |OP Tandrod and fity
[FEAS e yrie  [OF [BGTIS 30n 3y | O bumdred and sixty
IRAINET5 5d (O [HEWGHS 5 5 pt [Onic humdred and seventy
TAANED g0 yo  [OF [AANAUB g 5,5 |Onebumdred and eighty
Onc hundred and ninety

63. The lesser numbers prefixed as abave in the first series, are considered
as adjectives and apree with the wouns following them. When,
therefore, more than one hundred is spoken of, the 3 J, of U} 4o,
=Y 3, &c. takes the plural form of 3T as, T Uo7 T b oy S,
“five hundred and one’, or *one exceeding five hundred®!.

64. oF o, and TRIFEY 530, admit of gender, and are declined as
adjectives of the 5* and 7* declensions respectively. L 5., and

' These are seldom used in the oblque ease, which is usually formed with the lesser
number following the greater; a5, €3 TUfer Trafa 77 WGl enfiy oo 505 000k 3
£ 3 “I'bought the wutle for 115 Rupees’.
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T S, have no change for gender, and are indeclinable. The
others, considered as adjectives, are inflected only in the Plural; thus:

and so on, adding ¥ ¢, to such numbers as terminate in the short
voawel sound 3 1, but in those ending in § |, and ¥ I, no change
takes place. 3T o and those derived from it, have 337 3, the
singular form; as, aﬁ‘m HA® o 08 5, 10 80 houses’; and
such as terminate in 3 |, change it to 311';'[ .Ji a8t o Xy, makes
gufer ; o%y. none of these admit of change for gender.

65. Where those cardinal numbers, which take f&¥ ; & in the oblique,
precede collective numbers, or nouns, having the oblique plural in
! o2l, they also drop the for & and take themselves a like form; as,

qa’f'aﬂﬁ‘_; Woruaﬁfaaﬁf@qsg,w “to five
hundreds’; Wmmuhwf)ﬁ,orﬂgﬁﬁﬂﬁm
obe o5 ‘with four thousands’; Tet O3 & ‘ff S35 pem, OF
aaﬁr‘m’l;ﬁﬁ‘_; 3-8 ¢ gfn, ‘0 seven horses’.

66. To express the name of a figure or number 3 4, may be subjoined

to the cardinal numbers as given above, which in some instances
causes a slight change in their terminations; thus:

T S gar s | IR | sl%
R [T | S| e
By | »=5 | amam | o0 |gem | s
W | S | e » | Jgat | e
EE)] > | S si2s | FTRAAY | ol
TE ] S| 3| T ny

' See before Para: 45,
% Collective numbsers are often used in this contracted form of the plural oblique without a

preposition, 1o express indefiniteness; thus, 2k HTT \JM;,, *They came in scores’; TF
I oy g, 'they died by hundreds’.

* In fafy ot foFY ;3 a0d I o2 the 1 o s dropped, and instead of using ¥ ;5. the
final vowel is lengthened, thus making ¥f o & s and T§ pze. but TE ze 100, is
sometimes ised.
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These are declined as nouns of the 9™ declension; as, YStfer <l

ETQ\EQ‘MW&! B 99 o o209m oavy, “after five sixes
write two eights’,

67. The cardinal numbers are often used as collective numbers, and as

68,

69.

70.

such are declined, where ending in 31, as of the 1 declension of
Substantives; when terminating in ¥ |, as of the 3% in # gl: as of
the 5*; and in 31, as of the 6%; as, § TF' Ju. - ‘two hundreds’,
A» T TR Gl £, ‘six thousands’, Ffel IR & s Ll 3,
‘to three eighties’, ¢ !1&1 Optes 43, “ten sixties’, = 4 Eﬂ'ﬁ =
M_,, “five twenties or scores’. /Y $4» makes nom: plural AT
a _,iq. and oblique plura] T3 . g

iﬂgi 54 ‘four’, ST $las, ‘score’, ZRFT L5, ‘ten’, and
k0014 3388, ‘a hundred’, are also collective numbers. The last
referring to interest takes the place of four cent; as, ToNE TGAT &
mmm;a;h@,ﬁ@,ﬂ». I lent 1,000
Rupees at three per cent’.?

The emphatic affix § I, when used with the cardinal numbers
(absorbing the short vowel, and sometimes making other changes),
gives them the signification of intensity or completeness; as gé

oo or & oy, both’; BET W ‘to both’, T 43, “all three’;
& @ o 5. ‘to all three’; ang st “all four’, TSeit
@"’,fw.:.g to all four’, UST§ _samsy “all five’, Ul F 8 puimiy

‘to all five’, and so on.

The Sindhi possesses for some of its decimal numbers a form
expressing indefiniteness; thus:

! {5 L. has also W L. for its nominative plural, and in the oblique plural T ol or
m.:,_’,.. The latter may be contracted 10 either T ;o or T o2ee,

? The amount cent is also commonly expressed thus, WEURAY €35 42 57 3= ‘One quarter
rupee cent’, RN T e 3,81 *1/2 cenr’, RAWY N3 34 cent’, THIAN 4 3,80
‘one cent’, JATY 53503 172 cent’, GlOTRATRY 352035 ‘113 cent’, RRRY 5505 2
cent’, and so on. These have gender and declension as adjectives, agreeing wilh inlerest,
which is generally undersiood. If a feminine substantive, as T3l = be used for it, they
take of course the feminine forms.

3@%%“@%%"“&% &3, are also used.

A Grammar of The Sindhi Language 39



TEH ,otad ‘About ten’ USRI 5,4l | ‘about forty’
ﬁm s 3 ‘About twenty’ qam g,‘!"—.' *about fifty’
dERY 2423
feenry , gn ‘about thirty’ ATEET e ‘about sixty’
R A

These may be either used as Substantives, and declined
accordingly; as, DEY FGR I L7 ) ,,’ib My ‘about a
score of women came’; ammmmzﬁtm 23

WU _,b iy} o b ,_,JB ‘two sets of women of about twenty each
came’ or they may be con51dered indeclinable adjectives; thus,

e 313[3111{@_,‘&,» ol u_,ll. 2N ‘About twenty women

may have come”

ORDINAL NUMBERS
71. The Crdinals proceed thus:
Mas. Fem. Mas. Fem.
U ey | OO b First Rl Sy | AR 0, | Fouth
T sy | 060 o Ui gy | Tl gy | Fifth
e Cig Second | B 4z | BRI (g | SIKIR
e = &y Thied 1 @l pun R gf!:’c

And so on regularly as regards such cardinals as end in a short vowel,
changing it into at s, for the masculine, and é‘ $h for the feminine;

U o sk, makes TRIT o 0, I = k' 152 %) N e, T + a3t
Ry andﬂﬁﬁuﬁ_'p.%#,m.gmwbﬁ&, or AT 5 tems,

fem: @df Oigm OT 113'§ : AG 555, has AT 0. These are
declined as adjﬁCllVCS of thc scvcmh declension.

PROPORTIONALS AND REDUPLICATIVES
72. Proportionals and Reduplicatives are formed thus:

SO 5 yeos Sinat E-Eu-n g Ten times larger
¥Ry 8 1nge. 7% . T Fifteen times
F s YO o550 larger
e 2, Doble, twice as zﬁﬁuﬂ O Twenty tisnes
- g large. i larger
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e SO & A, | Sixty times
T B ” larger
Ao L3 Treble, three 311:1’::-“- + 1 |Eighty times
' * times larger Hre larger
HON & b Quadruple, four |Fa%oN 4 4, {Ninety times
: times larger larger
THON & 5 Five fold, five |g®ol &2 Centuple or 100
T times larger s fold greater.
a—ﬁuﬂ W ,;_.: six times larger gﬁuﬁ 5333 One half greater.
JON & A Seven times HETHON & iy
larger Two and half
AFOW ks, [nive times larger | 31@TEON 413 | Gme greater
AN S0
These too are subject to gender and number as adjectives of the 7%
Declension’.
73. Our English ‘once’, ‘twice’, and ‘thrice’ are expressed by &R
Sos, TIR ey o1 R 4, or TR @
FRACTIONAL NUMBERS

74. These are much the same in Hindustani. Some are used as
substantives and declined as such; as,

A

ATE 6 g, AT 59, or I3 8, | A quarter

feers S A third

g s A half.

Has (il One quarter more.
1 - One and half.
31eTS bl Two and haif.
g . One half more

75. And some as adjectives; as:

LE L |

Deducting one quarter.

' From these a noun is also formed by changing O ¥ to 0  or OIS 3, as @Y A or
iﬂ“‘l‘ltﬁltq, ‘the double’, ‘doubling’. Many persons proaounce the terminating vowel of
these Proportionals as if 3 Ji. See before, note to Para, 49.
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AT |y Adding one quarter.
g 23 One and half.

HeE gy Two and one half
HET I3l Adding one half more.’

These agree in gender number and case with the substantives they
precede, and are declined after the same manner as adjectives of similar

terminations. g 43, is used only in the singular, having 3% 4.3, for its
feminine in both nominative and oblique, and HTST Iy, and 313@3 ﬁ,1Ial, _
which are plurals of the 7™ and 4 declensions only in the plural,

! From some of these another adjecﬁvé is formed, implying ‘computed at such and such a
rate’; thus HAAT yl,. ‘computed at one quarter more’, ¥8Y ,43 ‘at cne half more’,

mxhl ‘at two and a half".

? Tk %) has, however, no change for nominative femiaine, and makes its oblique
masculine Hargher ,;51!;1 et ,;;i;l. too, has for its oblique plural mascuoline

AT 3]y O HERITA o) o, and fominine HAF o3l e or FAGR il yu; a5, WATFA

ﬁaﬁmﬁ&-w_’,mﬁly,mconmcﬁugﬁgtoﬁaq,mdﬁmﬁoﬁy
trtsy pmmss “witlt 5-14 rupees’. But it is more geaerally used without being inflected;
thus, TET GSTR TFTA T L gog) gy e
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CHAPETR V.

OF PRONOUNS
76. The personal pronouns are, 3T 1 A% o AT or A g, T
Singular. Plural.

Nom. | 37 4i 315 o ATor & b FTHT Genel

Gen. | HESW yougs HIRAN pmgis, of me, my” | IHAT A o L of
’ us, our.

Dat. Diﬁqu,,-,orﬂi'ﬁ'gfahtomc. M'@'&;gultous.

ACC. | A S by, or ATW S ol mhte. I A S s us.

ObL ﬁ@iglfmormiﬂigtfgbﬁomm HET OB o gl

fron: us.
Agent. | F 4, or AT la by me. HAT ;L by us.
77. q o5 ‘Thou'

Nom. d o5, thou. TR epps, A popp, HA o,
HR o A el HE T
S

Gen. TG s, Of | T A g oy, TH A 0 5,

thee, thy &c. I S o ), 3R ST o plaf, HT

Gﬂ' > (JT

Dat. A 55 TRAH oo ob g, &e. T S5

Acc. WA S 5 AR 5 oo 5, & W S

Abl. @ S T ols -ole 5, &e. T

Agent. & TR g T ol T sy,

I o\, 3 1.

! Used with its singular inflections as given, HFEoll ymge AT & 5 ol &c. chiefly by

Shikarpuris.

2 Or by some HReFAT pmyeand F Iy o s For the declensions use of Ay See Para. 166,
* Qur Possessive Pronovns are expressed, as in Hindustni, by the genitive of the
Personal Pronouns.

‘m‘ifa'sl'f-ﬂ'qf-gau&c.malsonsed.
* Or by some TN sngland AT o .
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78. The Demonstrative Pronouns, & o tufts s, “this’ and § 4, a
o, ‘that’ are, as in Hindostani, nsed for the 3" Personal Pronouns.

79. The Proximate Demonsirative.

& o™ %'vb,fkf‘ ‘Hc’, *she’, ‘it’, “this’.

77. FL.; » “Thouw’.
Nom. | & 2% of3 b | @ o€
fem. a', %31 .E.g 1
Gen. ﬁ;—rsﬂ‘ﬁe, ﬁaﬁfsﬁgﬂﬁﬁﬁyw
Dat. | RAW 5 . RA A 5 o
Acc. | RAW S aor faf@ @ 5 o & or same as
same as nominative. { nominative
Abl. %HETQUQ. mﬂiaﬁﬁ&c.
Agent. | Rt RARY o0, R’ oo

20. The Remote Demonstrative.

g ,’n, w "y ‘we’?, she’, ‘it’, ‘that’
Nom. | g A& o fem AT [T
% -yl
Ol [ga i o, g o
81. The Proximate Demonstrative with emphasis or indication.

-5 G | “This Very’.

Nom. | 22 ,al fem. §eT bl. ® L
AbL T 5k el SR 1,0l BE 41 | T ol T ool

82. The Remote Demonstrative with emphasis or indication.

'§ 41 T 4l and §3 3, are also used, chiefly in Lar; a5, too 35 Jf and 3 ), for the remote
demonstrative. There are inflected throughout as above, the initial ﬁ' ¢,and§;.ls

bemg tmerely changed to ¥ | and 51,
2 There seems a mistake- this should be ‘he” instead of ‘we* (Editor).
> Also §B ,usl, and Y ol and by some B3 s and 338 .

* With the emphatic § ) Erac o sl and B o sl ‘the very same’, ‘that exact person’.
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LT _,01 ‘that very’, ‘the same”.
Nom. m ,Di fem. mhi 3'%: &?‘i

06l | 3% o0, Socal o .ol SE il ST o, ST o

83. 531? 2, and =0 _,.p,-i “this and that one present” have a peculiar
force and meaning, and are sometimes used quite adverbially; as, S8
ST I o™ 223 s2l, ‘he (the person asked for and who is at the
same time pointed out) is sitting here’; S 9 7T gt 2 b ‘Tam
coming in a moment’. They are used only in the nominative case,
making fem. sin. 337 La!, and 53 el, and mas. and fem. plu. 3

ol and 33 el.

84. The Relative
S 42, ‘who’, ‘what’.
Singular. Plural
Nom. ., ez Ao EP
Obl. S il AT oo A . TR o, TR e

83. The Correlative:

T . “that’, ‘he”.

Nom. W o, fom. TF b L
o, AE g fafa 5 afa 5, fafafa

"Aso $Y ya, and IR a . and by some TN 4l and 330 i,
’Nsomﬁandm’m

? 3 . is used in the second clause of a sentence, in which the relative SiY o has pone
before, as S 30, WY ROX 3 s (ul o ‘he bas gone who came’; or literally ‘who

came, be bas gone’; ATE ATEH & §7 A1, T FH 2 o casbe oo 5 AU oo “The
man he struck, is dead”. The same construction as regands the relative and its antecedent,
is occasionally found in the classics.

“Qui fit, Maccenas, ut nemo, quarmn sibi sortem

“Sex ratio dederit, sen fors objecerit, illa

“Costentus vivat.” Horace Sat. L L

“Urermn quam statuo, vestra est. Virg. Aen 1. 573,

* Also TRIRY o5 and FAFERY o4
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86. Interrogative.

FT Sess , ‘who’, ‘what’.
Singular. Plural
Nom. T futa, fom. BT 5. B ..
Obl. R . PR o, B o,
frfeefen T
TN 4 pe ‘what”, ‘which’.
Mas. Fem. Mas. Fem.

Nom. | ¥l jpee | ¥l 0 T |t T ot
G | ¥ g | BERA g0 | P e | ORI e
i‘n‘\fﬁﬁm
A e
TFEE) s34, ‘What kind of’, and TSIEI® yyube, ‘what’, are declined
after the same manner as PERT y gelo.

or le ‘what, has no change for gender, number or case.
TIF &% ‘what', ‘why’, is also indeclinable.
87. Indefinites.

& % ‘any one’, ‘some one’.

Nom. T o, fom. T s ¥ o
Obl. HE i . i oo
STy 25 ‘whoever’.

Obl. | EHE ke e | DA RO (0 00

aisoﬁﬂﬁ,;.ﬁauqu.‘_s

R 54 and B 4 o0 and in Lar JFAY 1o, are also in nsed.
¥ Used in Lar, or the South of Sindh.

T o BUET 5 o, DTN i e, DY IO Mo by . “for what” or ‘why’.
’ﬂév'l_,b,fem Elg‘,ﬁb.lsalsoused

® ST iy (fom, FAET Uely) is analytically more correct, and is sometimes found,
though but rarely.

46 A Grammar of The Sindhi Language




SN 2oy, ‘whoever', ‘whosever’.

Nom. | Sl L ,4a,s, SRE o oo
fem. SIHTET Lok,
Obl. Not used.

#r o= ‘something’, ‘somewhat’ , and Ay g or SIPTRY
S, ‘Whatever’, are indeclinable.!

88. The reflective, or reciprocal, GYOT gl ‘self’, ‘own’® makes it
genitive AN yacgey, or TGS vy and for the other cases the
usual propositions are affixed to GIUT al,, as TIUT L] ‘,\' by &c. The
plural is the same as the singular®. gﬂ > 'in person’, is ideclinable,

asgﬂ'mﬁlﬁ'wmxlalfag&p}. ‘he has come from
Hyderabad itself, i. e. not from the precints of it merely.

* The Indefinite Pronouns %Y yé» and ¥ & are oficn in negation reduplicated after the
negative, being then frequently redundant after the maoner of “at all” in Eaglish; as,
FIADE AT ] 4% 5 ks, No one has come’, or T FAD A of 45 5 45 ., *he hes
not come at all’; S FeT A8 b U 4 (& Jbr “00 woman has gone ac all'; Erfy
3R 1 fats T possess nothing whatever'; &1 9] Perdt Ggfiy mcote St p
e ‘1 will not do this thing at all’. And where amk AT is used, it is generally
connected with the negative; this, FVERET yio L i, PIHH fnopinn &c.
* QoY y after the manner of the Persian 5,5 and Hindustani o, refers to the ageat of the
principal verb in the sentence, of whatever person it may be, for the repetition of which it
would be incorrect t0 employ any of the personal proncuns; as, 0 Jay €Y &Y &= 1
ah:ﬁ,c‘ﬂ;. ‘Lam goiag to my m’:Emﬂﬁﬂ?ﬁwsﬁg‘fMJﬁ ‘He
goes to his bouse’; ﬁﬂﬁﬂﬁ;w, é,.'ui “Go you to your house’, or where
a0 agent is immediately expressed, it points out individually or exclusiveness, in
contradistinction to what is foreign or another’s; thus, in ¥ Tt g 3ME Ju gy
A any of three persons may be referred to, discoverable from some words, or the

manner in which the sentence is put.ﬂ'lg dEit wl@r 3trogir Tl 006 iy ot
‘Sir, may I bring your horse’ {or ‘our’, as spoken by one of the same household)? In
contradistinction to the horse of another person; or ‘my horse’, if speaking of himself.

'O e oy is slso used in Lar.
* R ga; is used in Southern Sindh, and in Cuich. It is dectined TZ S r ) RIS W oy

o &
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PRONOMINAL ADJECTIVES
89. Among these are

AT Such aone fefwnay , 35 One
A 2, Another 255 Few, some
il Pl Another’s Hgl ';“
arf ,, 5 TNE 5o | Whole,all
| L, . FEAS 35,050
Sin, Plural

Nom. Abl. Nom. Abl.

And TRZT§ ey after the same manner,

'ﬁl:iﬁ,qmaknsitsfemﬂ_’fﬂ.agwhnsfaitsnorn.fem.andoblmas.and[em‘ofﬂ:e
singular. sumber FH. yuw, and for its nom. pluni v both genders AN ym, with the
obhquemwmw mwwmw These last may., when the
noun is eapressed, be contracted mﬂmw,wfm;sdeclmed thus:-
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CHAPTER VI.
PRONOMINAL AFFIXES

90. In addition to the regular form and use of the Personal Pronouns as
already explained, they are in Sindhi often expressed by being affixed
to the Nouns, Verbs and Prepositions, with which they are used.

921. The Affixes thus used are:

o« Singular Plural
For the 17. Perosonal | { B oA U e, F F g
Pronoun. d A G O F 00
2™ Ditto- g1 T5
3™ Ditto. R . or HEE ol | T o, or 3052, AT

These have no change for gender, nor in the 3 Person is there any
distinction of affix for the proximate and remote demonstratives;
but, as they generally affect the termination of the words to which
they are attached, and have many different methods of use, it
seems advisable fo enier into some detail regarding them®.

ATTACHED TO NOUNS

92. With Nouns the pronominal affixes are used in lieu of the genitive of
Personal Pronouns, or what is similar, as Possessive Pronouns; thus,

27 “Why should the thing be lost? May its owners live, and the
stealers of it die’; for §1 ST YoM 15 b e and T¥ AT AR upn b
R 3 @ RO, 3 ARRY Tl B AR 3 00 o 000 oty
gl S0 w45, “Thy father told me to go to his house, and
call hin’; for oo RZ 4, iy, and THH AR 8 o b

93. The following examples will show in what way the Pronoun affects
the terminations of the Nouns given, in being attached to them,
and these will serve as tnodels in forming others, It should be
remarked, that the plurat of the 1* Personal Pronouns is never thus
attached to Nouns.

* Wt e and 15 arc used indiscriminately. In the examples which follow where only
oue is given, the other must be cousidered as also allowable. ot Gees, 100, 15 by north
counu'ypeop!coﬁenmadeﬂa,..

2 31§ ;051 and HF 5,01 are only found with the preterites of active verbs.
’mwdaﬁmgﬂrﬁmhummbhmgmmg&unﬂthsmfanﬂh
the Persian, but the learner will see how much more copiously in Sindhi than in either of thase

There is scarcely 3 sereence 2 Sindhi speaks, in which one or more of the Pronouns aze not so and
it is therefore advisable fhat rauch atiention: shoukd be paid © this poit. At the same time 1 would pot
advise the leamer o labor rauch over the following tables in trying 1 cormmil them to memory. B will be
«uite encugh to ascertain from tems the comect mamer of affixing S pronouns. Atestion. ©
conversation, and prctioe in speaking, will grackally moke him skilfisl in usig them,
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3 DECLENSION
onifar Cep ;0 S. F. A Workwoman.

- Singular Phural.
Wilh 1© Personat | With 3 Person. | 2 3 Person.
Pronoun astached. Per. Pro. Person.
Sing. v ATA AT | O, Uhcyse | O asrg | D org
pall - Y T sy | O g, | S | SR
s LG =0 g fafr
OBl | ot 5 E ) o | B | AR
a R o | T, N TS
ol s L Frsd | THLE | RE | SRS
Obl. | TR TN o | TN s | Tl 55 | fatea o
4®, DECLENSION
M Ly S. M. A Servant.
Sing. ket wmhe &l
Obl. | qoafdy | o903 2ty
ket
| Nom. | Diito. Ditio Ditto Ditto Ditto
po. | O | AR | s W | Tl | R
5% DECLENSION
g1 (35 S.F. A Grandmother.
Singglar Plural.
With 17 With 2 per.| 3. Person. 7% Person. | 3° Person.
Personal Pro.
Pronoun
attached,
R G E G B T
SN F o o R T, .oh |oitw s | ol
(OBl Ditto. Dirto. Ditto. Ditto, Dinto.
f,‘:m RN L5 |SRE ot {arfraie i 4 ;'»_lf?»;’la.ﬁﬁ
: PR ol
Obi. JE3 BES Tyt afzgfa (s
sl A 1} A il

’Orbym.mﬂg.wm
2 Or by some, BeTE seily

? or by some, SIS tilathy
¢ Or by some, Y o423
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62 DECLENSION
ongdify Gaaby i 8. M. A Workman.

Non1. MHC-‘:‘J}.’ m aahx ot LT N mﬁ.—-’;,ﬂ ol
TH 5 S e 3 & whis
Sing, ke ‘-ﬁ I | ¥ | @ & |
OBl | anet® pp e AR ogn | AUTEA a6 | TR
o
N EEFEE R ar
$" DECLENSION
_,_’,? S. M. A Spiritual Guide.
mgglar Plural.
With 1" With 37 Person. 2" Person. | 39 Person.
i Person. Per. Pro. , _
g’:ri' 7_1'5& J_-Jj?s AHS 9:5? m s T 5458 ’Fﬁ a:i.!:?
Ol TopRfE k| TR .5 | TR ok | TR 8 u@%’
| T,y EF w5 2
;lgr-n x5 IRE R .5 TRA 8 Rt 8
OBl | Jiaridt . | el oo f | A 08 | faa o F | i f
9® DECLENSION
Z13Y 33 S. M. A Grandfather.
g}ng- BTz 313 T a5 [EmgEsis  [emf s
oM. ,al; . -
Obl.  |oreriefar on, [STRRRE .06 (SRR it [oRa julis [gme 30
{arse 3
PhuNom [orefar L33 [a153 50 1zl 306 A3 (TR 6
Obl.  |eretafdy o35 [s/dl o3t [SRfAfy 5l (smfaa i (sl i

94. From these examples, the common and regular method of affixing
the Personal Pronouns may be learned; but with some Nouns they

cause irregularities.

fol

lowing:

' Or by some, IRMTE uq.-,?

1 The People to the north of Sindh genera]!y use ¥ for 1, in the penultimate sylfable;
saying, IFRH 305 SR .36 &c.

? or by some, BIBTATE 0305,

Among the principal of these are the
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95.

T 542 ‘2 wife’; which has TR, SNUEH e s or
OETH pgd 2, ‘my wife’; Ty, 0r SNOX b, ‘thy wife’ &e.

T3 4, ‘a father’, makes T3 j.;, ganfar A Rrowf Ay or
ﬁﬁ;ﬁ' Ay my father’; sz ,ei,,, ams sky or o Gt ‘thy

father.

s 4g3, or on 5%, ‘a daughter’, =t A LT 24,
oty Akl or, L 425, ‘my daughter’; W&S or oY
&5 ‘thy daughter.

HIS #y, ‘a brother’, arsﬁ?;«,, iR A srorfay 24 or
MO 3, “my brother”; 317 o or $TOT ,',ilg,’.‘ﬂly brother” &c.

% 4 ‘a daughter in law’, aﬁﬁ' 445, af?UlﬁT ,hﬁ or, aﬁ-'m
,&45 my daughter-in-law” &c. ﬁ.p, Ditto, hasagﬁ'f

g‘ﬂ' A father’s sister’; qwaier o A gftpufar 4&3’* or
gﬁsﬁtﬁﬂr 238, ‘my father’s sister” &c.

3 4L, ‘a mother’, ATBTH Ao or , AP {l.-, ‘my mother’;
mﬁ‘v‘aﬂ"" to my mother’ &c.

I would end this by remarking that the 1% and 2" Personal
Pronouns are not usually affixed to Substantives, except to such as
are the names of kindred, trades, classes, and other such nouns
referring solely to man,

ATTACHED TO VERBS

96. with verbs the Pronominal Affixes may stand for any case except

the nominative; thus:

For the genitive; as, g MWE syl & (For dgon fog anmi
Sl ), T am your relative’

For the dative; as mqgm@aﬂr =3 Ly 23 o S,
(for Gt W 3= 03 5 ), ‘I yesterday gave 10 Rupees to him'.

For the accusative; as, ﬂm kb, Tanfarar 3 pie o (for
FAHRIFRATU 3 o 8 09 p Jir S o), Seize
him, he beats me’.

For the ablative, with & yls, &c. ‘from’; as FHATOT i3 § wre
afe, 313 T a8 RS 35 bopy Bl s Sl 05 ggs e
gleet, (for ToT T a8t R gal 3y 3 o), *Go tomorrow to
the banker, and bring the money from him’; A o), T TRT AY
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B oems somy (Or TET W AN LAY 3 s oS oas3), “Run, the thief is
getting away from you’; 5, Y ofegt & ey 2 3 o ST o

53 3 b, (foOF aw EIT iﬁ &5 9"_-: 2 5% 34, “The thief seéing
you, trembles at you.”

For the pronoun with If& & w3, ‘near’, ‘with'; as s sty i.lf
GAitfor §ATME G AT, o2)? ‘Has he any ghee?’

With # xorﬂﬁ'm in’; as,mﬁ&'ﬂ'wq‘h,ﬁ _,..a.ﬂﬂ
mwj o (forF?\‘ﬁ'ﬁ 4=y 2 u‘) ‘The lamp is going

out, put oil in it.”
With '-Hial.. or TV hl., ‘with’; as, 3rSidr afa fEsh G
ﬂq,vﬁ,l(forgamm%#ﬁuu o,

‘Sleep with him to night’.

Wlthﬂ’,.,:.or'ﬁ'!gﬂ ‘on’; as BY or woft AR My 3 .
,(for?i?fﬁ%ﬂ' ek P O +4)? “‘Why do you throw the water

on me‘?'
With ¥ 3, “towards’; as, g7 Toft 3R el m:lasﬂﬂr Coc

iR giarl P «ptems 05 (Pl G » s,t.,f o (for B -3
T ¢4 43 ob) , ‘He has made great delay; go thou to him, and call
him.”

With aTFY s, &c. ‘for'; as, i J3Y EHAIE, q AR L4, o
&gi 5 sk g, (for TEN TRY ASY G L4y oS

q...u s»), ‘I shall remain waiting for you, so come.’

For the agent case with the past tenses of active verbs; as, BUTT #RT
RNATE, I 7S sl 5 wpsbegte Ly 5, 1 told him
several times, but he did not attend.” Here mn'g R PPy stands for

TF T jema o and TR ol o, for F 3 A T 45
sm 5 o in the latter, both agent and object are affixed. Also

A WRAG Sl b, (for FGEM AT AR jb oy oy
$39), ‘I have eaten your bread’; o mga'c’lﬁ‘r.,,.:,, PR (for g-‘ﬂ
3ilili' et o o\ e o), “He took this thing from me’

97. they sometimes appear to be affixed without any particular
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98.

meaning, or simple as emphatic to point out some connection with
another object; as, 37 AT an ET fom onfe ﬁ?-'dr’ oTeT #a‘r
bl o) ar Thigss g% Ole 2 o o8 glasle b T am being
beaten. Do you think they will sit in silence? They will certainly
come'. Here the & S, attached o TSt ala b, may mean ‘their
servant’ or ‘compm{ion’, showing some connection with the
persons spoken of. 3 AToita oY, T I S 2 St o1
)_gij. ol oe#s T am being beaten, come and release me.” Here
the 9 3, annexed to HISAT Sls sla, may refer to the person appealed
to, as, ‘your friend’, ‘servant” &c. or it might also mean ‘before
you’, ‘in your presence’; & 3?3%' HI'{EE@? ool ol g ,ai o™
“This is that very man for thee’; ¥ 38 ¥ U v’i o> ‘He is there
before you’, or ‘near you’.

The following table will show in what way the Pronouns are
affixed to the different tenses, and persons of the Verb. It makes

no difference what case they are put for or what proposition would
be expressed with them were they used regularly.
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AUXILIARY VERB T319] heh “to be’, ‘to exist’.

Indicative mood, Present Tense, ST sl ‘T am’, &c. with the
three personal pronouns in both numbers affixed (o each of its persons.

Singular
Persons of the Yerb. With Ist persomal With 2nd. Personal | Wih 3rd Personal
Pronvun attached. Pronoun. - Pronmouns.
L. ! FWE goha] Ry Sl
5 |2 | w@Wr e SR el
§ N IR pal IR ol L7 P
Jrufdy 3 HAE k10 o
t T opoul SRR e
s K (Fanirad 4.:.!.'.? MTAT yual AR |
' rafdr 3§ ot ¥
Plural.
Persons of | With 1® personal | With 2™ With 3™ Personai
the Verb. Proooun Personal Proncuns.
aftached. Pronoun.
L W AT HIWHR pil
§ (2| o ol N o]
g" ; IS 5 sl G ] IR geal
7] . .
kO 2 AT Ha@A g
L T 50,1 HIE o 1
SEECTT™ TR g o]
E s HITR oy ppal HaT 5l HifgRer ol
o e i

! Where blanks are left, they are wanting. It wilt be found always so where the Pronoun
wotld refer 10 the nominalive case to the verb, or in other words where 90T 3, “self’
would be used for the object. See before note to Para. 88.
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Preterite Masculine @Y =& &c. with pronouns affixed

Singular. Plurai.
Personal | With 1 Witk 27 WIth 37 [With 1% |With 2= | Wiih 2 Personal
of the Personal Personal Personal | Persomal |Personal | Prossoss
verb. Pro Pranoun. Pronoutt | Pronouns | Promoen
L amE R, w5 =,
O -lenye
2 o Ry [5a ™y
25
2 3 o T o
P
b Pt iR o (@R
Al fdou doe
z (S R [Ro R,
m.’r—ﬁ ﬁq' -(.I"J:' »
=5
B s ot 5 |wma |#a s lamgaltjim g A
The Preterite Feminine §IRY ,uid, &c. with pronouns affixed.
Singular
L. el [R, a3 | Wy
Rasth
(30kuats)
2. | gt oy | &g afel
(peia) fico i | g
3 gt L ofr | &4, g A
")M o dpud
Plural.
1. "3’ Ry .3 @y
g gh
Lwem R [ 2i ma®y
Cpae®) 2 0nh B | Qo
(3 308 3 i
L PR E R e M E PR E
L) g - wé dred
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The Future Masculine Eﬁ' ‘ri;j-. &c. with pronouns affixed.

I - Plora, :
Personal of the wsuu [“WhE 2™ | With 3 | With 1* | Wuk Wik 2™ |
verb. Personad | Persunal | Personal | Personal! | Persomal
Promn Pronoun_| Pr Pronowm | Proooun | Frowowm |
Singuia
T iy & CF -
B | -
I em B |Fas T
Ay
#h) .
3. i Pl AT ®ws | M,
el ol
Pi_t!_ra.l
L w ﬁ'qr "5 aﬁl}l:'
O guellG g
_ {5l g8
T @ My o ™
e .
G ab g
3 [ 9% aﬁr,o RN pods T Eﬂ‘?
Al gh '

Sing.
I Taras 53 q; [Ro
. #olangld o v —
2 s By [Sodor =y
K H o5
3 atr W om0 T |
T g0 " ey ] a
LpadosB) p‘;:; i
! e R, a | =y
. I Soainlioh | .
2} &g B [ Hos =y
T pa ok )
3 g9 T o [ g W |u=
| 8o B | s » S
()

'@ pevi s, 100, is sometimes used.

’Or{am a,-}ﬂ,m

&I 3k m, 100, is sometimes used.
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Potential Mood, Present Tense, E.':HT ota, &c. with pronouns affixed.

3 Plural.
Persons of the [ Witk  1{ Witk 2% |With 3™]Wikh 1" With Wilth
verb. Personal Personal Personal Personal Personal Personal
Pri Pr Pronouz Pr Pronoun Pronoun |
Singular.
& -l gs
A Re [5ad )
s 4
3| ge , § . HF.4 193 =y
P
Plural.
I 320 . T3 (WS
o Ok
Q. R [FodF By
S R | |
)
O E B, |A |Pay |AEg
£ Ry | ob

99. The Tenses of the verb E3HYI bt here given, will suffice to
exerplify this entire verb, the others being merely compounded with
one or other of these and a participle, in which case the Pronouns
remain affixed to the auxiliary as above; they are never annexed to
the participle. The same mile holds in all tenses of active, passive and
neuter, verbs, compounded with a participle, and any of the tenses of
the auxiliaries. In the Present Indicative also, and 2™ Preterite

_ Imperfect, of these verbs the Pronoun is annexed to the body of the
verb, not to the & 8, and A 3, aniached. The tenses of FIHTT baa,
above given, will serve also as models for other verbs. The pronouns
may be annexed to all indicative and potential present tenses, in the
same manner as is given with @‘IT oM, and the futures of all verbs
and Preterite tenses of passives and neuters, follow the same form as
the future EGRT ,kid. the Preterite of active verbs requires a separate
illustration; thus:

100. #RIT 2t L, thou &c. struck’ (in the masculine singufar) with the
personal pronouns as agents attached.

10rby some,gﬁfﬁf__.:.:i,g"@q.:,n’p, &c.
? by some Fﬁ[&,’.ﬁ.
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With#{ o | With @ 5 | With gt 3 | Wit 3miT gt | With With
TWoe | WL

wfR | wE gk | A it R Sk | RS

[ s ole | nunds st

AT b, (agreeing with its object in the feminine singular) with
the personal pronouns as agents attached.

AN
i

L
Apfa

aratg
e

Fod
et

AT
St

ARAS
il

AT |\, (agreeing with its object in the masculine plural) with
ronouns attached as above.

sefe i ol ey sle Suke ot
HT{;, o \s (agreeing with its object in the feminine plural) with
pronouns attached as above.

aifr  |ads  [ad | e AR

Safe e ey s e 3t Jun P afh e

101.The pronoun, used as the object to the verb, is attached to the
different genders and numbers of the pretcme in the same manner
as given above for the agent, except in the 3™ persons singular and

plural, which have another form: thus, with 3T 3, ‘He gave’.

S sfo,gmfsm,s,;..,s AR 5 for TR B o5 o
R 53 for T A BN %gﬁt o for §A W By
uﬂufa‘ 955 S o

And for the plural pmmun?ﬁ'@';o»,mcﬁnalﬁwbwomes
for &> The pronoun here attached, may stand also for any other case
except the agent, as aﬂﬁﬂﬂmﬁﬁ_j SN by 0pa (for BoT
Gﬂ'q_ﬁﬂﬁm@, $ M il g o»), Tilled his slave girl".
102.The Past Tenses of Active Verbs in some of their persons, often

have both the agent and object, where personal pronouns stand for
these, affixed to them, the object being placed last; thus:

' or sometimes AR , sl
2 or sometirmes FTEY g e
30!‘3“#,}-
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HHALF (olase ) o3 -0l sl BEATHE (0.9 92,0 O Oy gt e
for ol &' AR 1,0 f iope | for FAT A WAES S5 o
A, or HEAW S o0 5 R for TG 5 o ol
a5 forﬁia't‘-'-[@,jolﬁ;,,‘ ﬂ';forma%i@gfglﬁgu :
ﬁgfor?i?lﬁ@'gf@ag,. ﬁ’.}formg;lﬁﬂgf;,ﬁau
A& b for g HE o mu‘iqmaﬁxﬁr e g3 ke
o 0 2050 for AT HI 5 000 50
mgé-ali}.fm?ﬁﬂé,‘:y g._,; fmgﬂ'ﬁa}ﬁqf_,: )
jgm"-ﬁqp—%fm?gﬂ'@y f@l'q-for?ﬁﬁﬁ’qf@w
o .
AR e for TAAA W oo | L or TARNAR QS ol o
oS o _
m-%‘?-b,,bforgﬁgﬂﬁﬁ'y ﬁ-'l'? for?lﬁg?!ﬁfﬁ"' REYRE
o o v

103.With the compound Preterite and Pluperfect, the pronouns are
affixed to the auxiliaries 3T ,_,p’[, and B _»; as:

T AR I p2h o § op FOr HEA D HBINR T e 5 0P g0

W AR G uslon s o 5 50 T GAH B AR Vo o 5 0200 o1

! These may stand also for any other case; thas, B 71§ TSAWHIRY, B qC BU-a oY Lo
A5 M s g o glegSy 48, for T TR TS, 05 o» 0pe), I mortgaged the
honse #o him, but he will not give it back™.

? Also TSR s, o, FFIESTR 18 o o, AV 53 00 Lo, and AT 8y Lo
’Achangeindwgender,mmmbaofmeverb,mmmalmﬁonfmmﬂwformgiven
above, where the agent pronoun attached is of the 3™ Person; but when of the cthers, it

changes regularly with the gender and number. Thus, m@héi for { AR 5550

o . Bl L TR ool for SN R REM 6 S 5 o,m and BEGHIE ol 53
for F A W B3 5,53 5 3 0.4m and so with other Pronouns, merely altering the sign for
the different persoas.

‘In the 17 & 7 Person, these are the same as given above ie Para. 98, and with the
compoimd preterite the 3™ Person as agent is also the same; but with the pluperfect it

takes the form heve given, B 5,23, and THIF o 5l
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And with both agent and object attached: thus:

Tl 3RS 2531 33 for TN W RBA HRE o1 53 5 5 o0
R IV sl 53 Cor AN W BN IR T 53 S 000 5
R ORI pole 10 53 for HFAARBAD o 33 5 08 000

B G ol oo A A AR GE 0 53 5 B 00
%_HTW;;E:BSI&?%W@@TEBN&:MEJQM@
TSN GRS potin 53 for GAH WA 0 33 5050 0

~ And 50 on with the other persons.

104. The 1* and 3" Personal Pronouns in the objective case are affixed
to the 2™ Person of the Imperauve, in the same manner as to the

2"" Person of the Present Potential, as, R yesla, ‘beat him’,

forFlﬂ‘mﬂ‘,b,,f.,n,mHu.-ﬂ, “plaster it’ , for T W Toig

i 5 o
To the 2™ Imperative they are attached thus:

A, Lol for H W | TN, - g2 e for H W TR 50
mﬁﬁ’r@u,_,;;,,. 2

| B forgdsm | Rerg@ds b
ﬁoﬁformﬁvfgl..l ?oﬁfmmﬁﬁ,{gbl

ﬁf?forgﬁﬁ'ﬁgqi ﬁ-'f.?for?ﬁ'ﬁ'g(qﬁ

" Or by some AR e po. and FAIRY ot
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AFFIXED TO PREPOSITIONS.

105. Instead of being placed before the Preposition, as is usual in
Sindhi, as in Hindustani, the pronoun governed by the preposition

may be affixed to it; thus, & waﬁﬁrm¢1q§, s> o (for
T AR o, 54) “This thing is with him’; or T I , T s (for
TTH 4 o» s in i; & AOE wiopfdy afpsh aRT R
1ol 339 38 e e, TG TSR GOY o 8 Lo, (For
T Bl 55 T AE 22y 043, and S B 8 ol), “This man has

come with me to you; ask him why'.

106. A few examples will suffice

to show the manner in which the

Pronouns are affixed to Prepositions.

Affixed to G fL. ‘with’

AL, bl for 3 AT Sl 1.5

AL .55 - for IFAT FOLHL. L

A3 5 -be for AN AL Sl 5

BT 5 -§l. for TE T hlu ol

AL, bl for T AT bl o»

AL Bl for GARA A bl b

Affixed o W S, ‘10’
U oS r T 5 AR s for R D 5
_ Affixed to 30 vﬁ, ‘upon’.
3R St o
2l f°f§7‘r37‘"¢“103 & forgaﬁﬁg..
SR o - SR o |
Affixed to Tl s, “from’
Eiﬁ o E]ﬁ o T L2
— r for?‘@'i‘al‘o; - o fOI?ﬁETq_A
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Affixed to declinable preposition HEY sk, ‘of”

TR el for §'EI,HET1 R peoier for EFI,FE’I
e )&“ ‘b. - T ,J:.‘ o‘ 0
IR e for T T TR i for %1 W& o
15"‘."'03 SQJ.'...

H'Eﬁ'.;x_ forgﬁ;ﬁm TR yos | for T Gl 2o
e o0 Ok _
TR e for;gﬂ’!’iﬁi TR e | for 37 TR 0
Ed A‘M

Ll ek

107. the pronouns are never affixed to the genitive preposition 3T g,

‘of” and to many of the other prepositions only the 3™ Personal
Pronouns will be ever found subjoined’,

! except in poetry, HEY jdi., is rarely used with 2 noun, or with a pronoun other than
affixed as above. For the declension and use of this Preposition, See para. 166.

% Some do not shorien the final long vowel, mﬁngmwnmﬂgﬁ&fwﬁﬁ
Y pkue yoh, of them’. Soalso in the verbs, they use SR oL, not T&RA o i, for
W e 8 oy, BT (A, not TR 0T, ‘they met him', WG 3, 20t
Toregs o, for AT 3, 5, “thou cast’; &e.
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CHAPTER VIL.

OF THE DIFFERENT KINDS OF VERBS

108. The Sindhi has Active, Passive, Neuter and Impersonal, Verbs and
admits of a Causal formation to Active and Newter Verbs, as in
Hindustani. Verbs are generally modeled into each of these forms; as:

Neuter. Active. Passive. Impersonal. Causal
Y by HEY hi WEAL dosle | TEX A TIETFP ool 5L
B oS
To bumn. To bum. Tobe burned. | Itis being To cause to
burned. burm.

1t possesses also two Auxilliary Verbs Wéﬁ ‘to be’, “to exist’,
m)&:‘ ‘to be’, ‘to become’.

109. The 2™ person singular Imperative of the Verb may be considered
its root, on which alf the other tenses are formed. In Nenter and

Passive Verbs, it always terminates in 3 f. In Active Verbs; when
Causal, always in ¥ I Of other Active Verbs, some take 3 1, and
some § & but much the greater number have the latter’. The
infinitive is formed by changing 31, and & 1,10 39 43, or 9T * 4.

! The idiom of our anguage often makes it necessary to transiate Sindhi Neuter Verbs as
Passive; thus, & TG 3 & T W3 50 35 0 540 §or o “This suake cannot be killed
by me’; 5 FE T T AT A a0 5 0b 3 uties JF 0.5 (Gustead of passive FIFHE
aele). “if you go there, you will be killed by him.” In addition to the form for changing
NwlaVabswAcﬁvegivmabmeinﬂlsﬂjﬁquefdbﬁngeumplauﬁnshow
some of the usual methods of formting them.

Nen. Act. Act.

T by | THUL D, To cook by boiling. mu;m ﬁ!:rn;;g'rosnap.
WHI ) | FEE o) To find. T Aoy | SO he To bring forth
BIFAOT pats] WV A0S To eat AT bAS | WiFU] Als To burn.
WA jaS | BWOIVY 25 To raise. HVT hgmy | AT B2y To bind,
ST AS z’Eu_;a.g_.:Tolmk TRV AN | el Ayl To tear.
m'b..{b mm'l'oshughtﬂ A9 bala | SHOT hy To satiate.

? The Causak also admits of a passive, s, HISEFAY] Aatfjle, ‘10 be caused 10 be burned”.
For rules for forming Causat Verbs see Para. 120 to 128. it may be here noticed that the
final §9T 3, is by many made JUTAS.

* The irregular verbs B3] 33, ‘to give', and T3] b4, “to take away’, are exceptions;
they have & g3, and ¥ 3. A list of Active Verbs whose roots terminate in 3 1, will be
e
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110. Active and Neuter Verbs answer to the same species of Verbs in
English, but the Passive, which is formed by changing the 31, and -7
of the root of the Active to FTI] fa, or FAT]' hed differs from our
Passive Voice, in solely denoting in its present tenses the progress of

. the action going on actively at the moment, not as sometimes in
English the simple continuance of its effects. Thus HTEH & 3 st yb,
the present tense of HIETOT ja 3, or TITFIAY oL, ‘t0 be burned’,
should be rendered. ‘I am being burnt’, Our common English Present
Tense, ‘T am burnt’, in such cases as the act of burning is considered to
be completed, will be found in the Sindhi preterite msgﬁ‘ﬁ o,
The future corresponds with the English Verb. i

111. The Impersonal Verb is the passive form of the Intransitive Verb, and
is formed after the same manner as the Passive of Transitive Verbs,
which, indeed, are also as often used impersonally. They are defective,
not having any of the past tenses, and with them the agent is never
expressed, but must be gathered from something that has gone before.

It is generally considered to be the speaker as, FlI3R & 4Y sfror, at%
FAR TN D 3 o3 o g 0 (3 I 4 g T the
cold season one shivers’, (literally ‘it is shivered by me’, or you, &c. )
andinlhehotseasononebmnsaway’;mgﬂﬂiﬁ;ﬁm
S b ol B els, ‘Sir, when shall it be gone there (meaning by
us)? i. €. ‘when shall we go?” T Ho7 @ FRE P 5 o o
¢ 55 peals ‘When shall it be done to this thing (by us)?” i. e. ‘when
shall we do this?" S 9] T foha, S A DS TR RS Ln
S S0 4 ok S ? “Why should such a thing be done, from
which hereafter one may be distressed?’

'Thosevetb,iuwhich'$‘l,and31areimmedialelypmcededbyacmsonam,gmmlly
admit of both forms, as Y e, "beat thou’; FIHY iy ke, Or TR by A in writing with
Gurmukhi characters, the § |, is always given. IR o, ‘do’ is imegular, making T3] unte,
or RG] bt & (55, and & ), have TV ul, and FATVY Ao, and R, , and others
whitch have § 0{, in the penultimate, 9YS9] mas. Passive infinitives do oot follow any of the
irregularities of active infinites, which will be f6und in note to Para. 143.

% The leamer will remark many Neuter Verbs which differ from their English synonyms

in the same manner; thus, ﬁl?ﬂj‘p,, ‘to sit’, implies solely the change from some other
to a sedative position, or as we might say ‘to take a seat’; therefore the English present,
‘he sits’, when used to mean ‘is in a sitting posture’, must be rendered by the Sindhi

pereterite J 5ty 5 GFF haass 10 sleep’ (or rather ‘go to sleep) ATV ba, “to stand’,
i‘ﬂ"lj’b‘ﬁ, ‘to be occupied’, and many others follow the same rule. ’

? Here fiv o, is in the Passive Voice, haviog 39 L, for its Nominative, but -l
= S vf“), is impersonal, and should be literally translated, ‘it may become paioed (to
us).’ These impersonals may aiso be explained by filling in an ellipsis of the verbal nouwn;
thus F&Y RIL A o2 3.2 fa, ‘the being paii.>d may be (to the actor).”
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112. I shall now proceed 1o give the Auxiliary Verbs, in full, and
examples of each of the others; after which in a separate chapter
the Moods and Tenses shall be explained in detail.

AUXILIARY VERBS
The Defective Verb €39 hed, ‘to be’ “to exist’
INDICATIVE MOOD,
1*, Present: ‘Am’.
Singular, Plural.
Persons. Mas. Fem Persons. Mas, Fem.
Gen Gen Gen Gen
¥ o b0 i gl a A N 5 s a
dosb AR EECPENEC Eg
B e “ HEoe RE ol @«
2™ Present *Am’.
[ Singutar. Plural, _
Mas. Fem. Mas. Fem.
R , L
£ gl o Dl el Sl Bgk
2. e [kl aQr Pz
Sontd | Sy |8 533 b
> geet (g (@@ !
Sr | S | S 955 42
Present Habitual
‘Am’ , or ‘Am wont to be’.
[ ot ELON (L&
AT 50 00 ol g b Sl L0 Daedd b
parer o] i b I 28T &350 g0
. & e el e
A g Ry, bl 1 2 b o ppdiph

! Also in Lar ifti ke as also 1 per: plu: MY o peis] and 2 per: plu: R ol

2 Or by some 3 gpel
* Or sometimes i 1.

4
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1. Preterite Imperfect

“Was’, or ‘was in the habit of being’.

TT@w®  [@eR  [wom e
wpskr lodgtp | oeiis | oriergeis
2 1583 (s A, orgil i
O 55 gh SAEr (s el als e 95 el
e Lk e T
b ol i s> Gpeli b
2™, Preterite Imperfect.
“Was’, or “was in the habit of being’
I WY wa @mﬁa‘: ety
-y ;;'o-e,‘ g_’u.r—-t-" oF Gt 3 g
2 T ¥ ﬁagam’r a
Sosd egh | Al s
3 L q P[Py i9
S S S Sogh
Preterite
“Was” or ‘had been’
Singular. Flural
Persons. Mas. Fem. Mas. Feomn.
1 af R Tt or AT it
s = s b oo deh e 520
2 & & o w
e [ AT R
3. Aol o | T, @ 124
T3 A Pl Db

" or THRY, o ptca, and also TRV s, or T oyde i all cases given hereafter where
the 1 person plural ends in W g, ¥ o5, may be also used instead of it. The latter
though the more pure Sindhi, is not so much used as HF ..., except in Lar. To the rosth

100l yom sbymymdeﬁa,-

2ol a
‘ol
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Future

“Will be”'
L& s | G s | &R gl T o i o
2 | e ot oo | ol Wons s

el sk g i
L& e T g0 U T, e y»
IMPERATIVE MOOD.

WS40, or W o, be thou’, T3 y2s, 0r W », “be you'.
The other persons are the same as in the Present Potential.

2% IMPERATIVE
Eﬁé ‘be thou’, ﬁﬁn, ‘be you'.
POTENTIAL MOOD.
Present Tense.
‘May be'.
L | o s, or 91 oo a | Qo orFloss P
2 [Soboghons | Z| 0N SR pocl | 28
Sl B “ |l orgIfi s | 2
SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.
‘If T had been’.
Persons. §l£ggnr_Fﬂ_ - Phural. -
1. E?JF"‘ T oo 153 i
—Ted (eE e %&' o
4_,-?,4-» gt gl | lgalig ?ﬁ b O g g
3. 158y @E" Wiaﬁ'
oy N g 15 ye .,r'o.gk.r'

! This tense is also used ofien to express doubt, in both past and present; as, FHeE o, §Y §F
odh 7 553 4Ae? “Where you there yesterday? [ may have been’; TRIR R an¥ )5
M ST BN AT 0,0 44,548, "Where is sword? It may be in the store room.”
‘Sorgq'»a'u’-'

’“@9}

* 0r TSIT Y, and 50 01 throughout the persons.

5&5‘-&#
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INFINITIVE MOOD.

Infinitve T 42a, ‘tobe’.
Gerund §3TU'T s, ‘1o be", ‘being’, ‘zbout to be'.
PAR'I'!CIPLES
Pl'Esem. @ )x' ’.’ ‘bein g-'.
Past. T 20, TH Jow, ‘been’.
113. ﬁ?l'uf 3:.’1, ‘o be’, ‘become’.
INDICATIVE MOOD.
Present Tense,
*Am becoming’.
L o o i oft s ar s o
SO B Kier B o o33 0s3
2. 4P oy ot ofr P ar &g
2o P o G 2 D2 523
3. | freay e 2 Ryt e o
a "3 a as B &‘-" 0 J; (:!‘-':
Present Habitual
‘Am in the habit of becoming’.
Singular. Plaral.
Persous, Mias. Fem. Mas. Fen
ot sk el 3 R J I 0 9:M gudied
2. der e | oA I TG o1 e
el s bl g ad 9aaT il
3. oy amr Y g dfey iRt oiff, arifefey
Alaes Gt g ol g1 O3
1 orﬁfa’ Q;*

* o #N3TO] o3, Either a Jong or short I may be used with the initial consonant throughout
the inflections of this verb. I have, however, only given one form, that which seemed the
most common, in the different tenses.

T or T g

‘o iR ;,,'..

TOr srifl:o,gsl In future T Shall not think it necessary to repeat these double form of the
Auxiliaries. They can be found by a reference to the table of the Auxiliary itself.
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‘was becoming’
A E TR LT E S e
3. | #=Ed HAAEE ey gan = ST
e g s Lt Dk gl
2™ Preterite Imperfect.
“Was becoming’.
ARy % 2 [ P Y
S Sl 3 o o iy
vy Mg s (e
et S S & 35S
1 @A g xY
] X [ o7 o
Simple Preterite
‘Become’.
ﬁl?a,-.;. E: [t P ﬁ3ﬂj§ s,
8 % s o &F 58
Compound Preterite.
‘Have become”
ar. Ptoral.
Persons. Mas. Fan M. Fan
EEEL o et FE 2 petil e
el 525 oLyl g oretil 3905
R d HEY gl TGN a1 HIdt ,.af
ol 43
et an E 3 Aot | =ontery |
Ao Pt P T oy
Pluperfect.
‘Had become’.
ar i gt
» e et dmm Spch
i 5e = R e §Los
s 5 o sl
Ron g ﬂﬁgé R e
e Y. kLS e Dasd
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FUTURE

ini‘a"v'l, ‘become thou', B3N 2.8 ‘become you'

The other persons are the same as in the Present Potential.

‘Shall or will become’.
2. ﬁﬁ'w ARG ngaeet ey el or | U s
dtel yu s
3 | N s A guct AT 13 WG o
IMPERATIVE MOOD

2* IMPERATIVE
&Sy &= ‘become thou’, S o3 “become you’
POTENTIAL MOOD.
Present.
‘May become’.
Singular. Plura).
Persons. Mas. Fem. Mas. Fem.
1. fir?ir v 38 A 0 g8
2 " o8 HELEE £3
3. fie s = R o v
Preterite Imperfect.
‘May have been becoming’.
o5 g 303 gk 33 cramil o0 125 Lol ko 3 i
2 e (CE TN @ror @t supe | TR
(i g o s Ok g0 s aghind
3. | Y&y o & der i A T
ip 5113 S sh s b ye 1S O30 3 ppeied
' iR e
2or ﬁ'li' o L
* or W 58
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Preterite.

‘May have become’
CTReigm | @R | g | sqeae
B | b Crawhdi oo 13 e g2 38§ a5
2. fim’r@ ﬂacf.’ﬂ' fﬁﬂ@or@ f{#ia,g»,h
R b 455 g0 sk gr L3
3.1 P & oA @ 3w e 2 g
VA 5o gl S | ol Ok § B
SUBJUNCTIVE MOOD.
Impexfect.
‘If I were becoming’
1. 2ﬁa:r gt | ARy gar aﬁar g A E
oléd giid olr o ok i3 Oab it
T T T T g gan
Sh gt D g 220 b Sb G
3 dag | ddg | dagre | dogei
b S b (g o s b ) pedied
PRETERITE.
‘If I were’, or ‘had been’
Singular, Plural
Persons. Mas. L Fem. Mas. Fem
LB R g & g:m fmn g wE
olr o2 ] ph S ob g
IR ECEE
A P S
3 st ge it i Ry g tzigarﬁ’r
ot o ks b s b p3
INFINITIVE MOOD.
Infinitive. 31T a3 ‘to be”., ‘10 become’.
Gerund, i 23 ‘o become’, *becoming’, of ‘about to become',

Tor g.:ili dlash, which is inflected as in the Present Potential of §31] jeh.
2o g:sr'r alewa, which is inflected as in the Present Potential of §30F

72
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PARTICIPLES.

Present. I_!IFaT 2k, ‘becoming’.
_.Past. 3 ., R 3.3 having become’.
Past Conjunctive. mﬁ‘;;ﬁu&m,&ﬁ?aﬁ Uhaving been'.
114. ACTIVE VERB.
RO b ks, ‘1o beat’.
INDICATIVE MOOD.

1*. Present Tense, ‘beat’, or ‘am beating”.

Persons. Mas. Sppular Fem. Mas, el Fem.
L st Uy st oy F AT H 2T
Sl o kel U ot S0 ot
z i | e AR @ e
S g o oRgu Bl Dy g
3. HIL oY HL A Ardie ar Frdiey,
gl o M G s S e

Present Habitual. “Am or have been in the habit of beating.’

Sl s o el gito o St ha e Damtil b grts e
2. | wvitey 3t gy 3t T AT, TR

el s bl gy e ool L 2o Yo be
3| ol amx wiltd s arfier sy A iRy

A skis e o i ol e bl pads e

' These Auxiliary Verbs have in some of their tenses an imperscnal form after the manner
of other intransitives; as, X §oY DT, T AH TN PR UFR S o 1055 g0 o o1
22w, ‘if T be there, I will speak of your business’ (literally if it be being there by me’,
your business will be spoken of); FEE Tl M. AR =T WA 00 S (orle
»bn 83 5, ‘when T shall become a ruler, I will do justice” literally, when a ruler shall
become by me, justice shall be done). See Para. 111.

20rant e

? orﬂlﬁﬁ'fg}-.andall verbs which have 31, in the root, and form the present by the change of
it to T 3], (Sec Para. 145), take the short vowel H 1, in the 3 person plural, instead of § I, or
Fhas BT 3 03 Tsee’; AN QTG 2. “they see’, from 3G 1.5, “see”.
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1%, Preterite Imperfect. ‘was, have been, or had been, beating.”
Persoas. Mas Fem, Fem

. Mas.
i g

Pl o gk ($ag oo gob 3 gt e
2. AN §¢ e s AL,
otk iz fia __#_-E:q,ggﬁ oy Dgeh O pekiy fu
3. ey Tl Es mfiagm ARG
sl b gl e Jata s Oaeth 3 geie e
2", Preterite Imperfect.
“Was, have been, or had been beating.’
Agent Pronouns | With chject | In the Sing: In the Plo: In the Plu:
in the Sing: | Fem. Mas. Fen.
_ Mas,
Hop
Fy
o FE R A A A A X
T slal o i Ry o bl o Ul
I gt
Simple Preterite.
AR 4 A, ‘Beat or did beat.’
Compound Preterite.
ARt X T 0 ke, ‘Have beaten’.
Pluperfect.
AR A ,» ,o,L ‘Have beaten or had beaten’.
Future: “Shall or will beat’.
Petson Singular. ' Plural.
5. Mas. Fem. Mas. Fem.
! AR 0t | el et AT
Lo A crpmthebis fa e
2 ANE oxele | HAHREF HERIGE oo st ke | AR o pusce o
s e
3. TAEY e o Y gl | ORI e po FIRY o putca fo

! Far explination of the manner in which this and the other past tenses are used, sce Para:
148, They take the gendér and number of the object, remaining always in the 3™ person.

? Some of the hill people use AIEY 5uy b, and FEY o b, for HRARY 2oy L, and
SRR g o
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IMFERATIVE MOOD.

R L, “Beat thou’, AR ' s, “Beat you'.
The other persons are the same as in the Present Potential.

2™ IMPERATIVE
AN’ ¢ Lo ‘Beat thow’. ARG’ 42 Lo ‘Beat you'.
POTENTIAL MOOD.
Preseat:‘May or might beat’.
Singplar. Plaral.
Persons. Mas. Tem. Mas, Fem.
- ah Lo fo z . A 300 e 2
- 7 oue g8 | | EE
3. R 5 o v L
Preterite Imperfect ‘May, or might, have been beating.’
LTotagR  Jaddg® [l | woqeg
i st fle grabgh glafo | Grdlgrlighe | Haediels
. —_— — it
2. | anfir g whd FET aviier g2 miR &
otigh st e PP s Jo 200 Ly fo O3e0gb O gelie o
3. | anfier i e § vl g P T
290 st e 140 g (5o shn Loyn lce A Dsei b Ly 3ap fa
PRETERITE.
AT EEX 56,0 o0 ke, ‘May have beaten’.
SUBJECTIVE MOOD.
Imperfect: ‘If I were, or have been, beaten’.
I [aton  |[=oags R gl
s pics o Deth o o £ Lo fo Dok oatte o
atag  [waR  |adapk | adgol
gt oo Cth s e . U0 g 5 pptig e
ey g el arfiler gl alf‘qg}r‘?r
(o T o o gz e ots L e O Dpidis S
"or by someili'lﬂ'ﬁ,glq
* Or some TG S fo -
* or by some AR ¢ fa
Cor A e

? See note o present indicative.
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Preterite.

it BT A s, 0r ﬁ >, ‘If1did beat, or had beaten”.!

INFINITIVE MOOD.
Infinitive o] 5.\, “To beat’.
Gerund i & -,!l" “To beat”, ‘beming”
PARTICIPLES
Fresent. ARIEY i\, ‘Beating’
Preterite’. A oo ‘Beaten’, or ‘being beaten’.
A o '
Past Conjunctive | mpy g
AR HY - Jryn
A o o ‘Having beaten’.
A . te
A o e e
115. Passive Verbs.
FTSIOT 3o s, “To be beaten’
INDICATIVE MOOD
Present Tense, ‘Am being beaten’.
Singular, Plural.
Persons. Mas. ' Fem. Mas. Fem.
L. At o AT oA e el A
2 Pl le o ol B o 098 Sam fe
2 A o A 2 TR LTE o e | D 2
o o geole O g e
3 et A A A AR ar A o,
£ i o Comide a0 il

! A Subjunctive Pretertite is also fromed by affixing the particle § W to persons of the
Present Potential; as, Y 31 &7 & B0 @, T AT @b ol 5 o 3 8 o o 2 'if Thad
seen him, I would have mentioned ir’; as also to the above Preterite; thus 3 3 Rl g7
WA T sty 5 & b st 5ye o ‘if 1 had done this, | would bave
acknowledged it’.

% See note to Para: 143.
* This more properly belongs to the Passive Verb.

* O AT goa e
5 or FGAT o o
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Present Habiinal. *Am, or have been, in the habit of being beaten.

el o le datil e sabl bl 222451 8y
2. { nfyEr Ind anfyd and Fifear s A, st
el e bl e 20 Gl 28T gt o
3. | wnfiEl e g E ok AR iR
:,c‘T e oM e .;,‘.;T Lo (;,‘1 D
1. Preterite Imperfect, ‘Was being beaten’.
e sl g gt S crenith Ll e g 35 gt
b ) ok e SR e b iyt S0
3| efrErd A g AfET g MR T,
S e g‘" ey 53 Ll O ek Jamisle
2™ Preterite Imperfect. ‘Was being beaten’.
Singular. Plural.
Persons. Mas. P Fem. Mas. Fem.
1. afa ¥ AR & e FHT &
o ot sle o e g Creeal A o e g e
2. et pace B was A AR A
o e o g of Sle o Gl
3. et Af et ;A
o M P g o il o D
Simple Preterite. ‘Was beaten’.
Lo| Aef il | R oL | SURE bl | IR e
2 | Ay a0 | AT AL AL 5 o e
3. | w0 A 5 pe AR L A 5 po 50
Compound Preterite. ‘Have been beaten’.
el e 3kl e Dol e RYYR R
2| vt 3mé Ay 3t AT e A, 3w
] s ol g sl sl ggfa
3. | it R 3 e A i
Pl 21 fe oAb odT ke celonte
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Pluperfect. ‘Had been beaten”

L [ a=it ot = :nigmi
et g e w‘fj“ﬂ ek T i g 30 e
2 | wmtgE AN ard g3 i
getih e otsh s e £t Dok ot fe
Ak ey v g Y,
Aahe g S il Db dgefo
Futare: ‘Shall or will be beaten’.
Persons A Plorak
. Mas. Fem Mas. Fun.
1 AR 0 | Rl L | TR o A mﬂa[@i
_ s
z AR b | R 2k | SR g e | TRy 0er e
3. R, 0 | A s, R 5y o
IMPERATIVE MOOD.
ATH £ Ao ‘Be thou beaten”. ARy s, ‘Be you beaten’.
POTENTIAL MOOD.
Present. ‘May or might be beaten’.
1| wf b T o
2 | W e Same as Mas F = N Same as Mas.
3 mﬁq,_,)g, e
Preterite Imperfect. ‘May have been being beaten’
e T e I BT
g gt wrelih g fe B by dreesd ol gb Ogaz o
2 | AR AR | o RS &,
gebgh o1 fe Slhgpls | st le 200 dotfe
3. | iErgex RN R E@r Eo T T
250 g2 e $hoh ol A5 0 b e DA gt e
Preterite. ‘May have been beaten.”
Singular. Tlural,
perons. Mas. Fem. Mas R,
1. artigf | d R AR Rt
p bads | s fe o—eliage b Lo {romed 3005 38 i3 gu o
2. ARl & ANEEA | AR lﬁm
orligs e | Glbos e 2ign Lbe D32k gh 5y g2 e
3. AR Mg AR @ AT
SHgh g la b g le g b la Darli g g le
! or AT o e
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SUBJUNCTIVE MOOD.

Imperfect. ‘If I were being beaten.”

1 s < mﬂr?ﬂ g ET
e paca as '-ub agh Dgms e
criid g b 1l Sl _

3. EG 2’ F Ed >
S A o o sl b gm

Preterite. ‘If 1 were, have been or had been beaten.’

T ] wray A T A I E
ol E?’E akigiﬂh 250 el ) Eml-
S gl gratih y5 Sl A bl A 5 g
3. : AT EC A Y e
Al o gLt b o e
INFINITIVE MOOD,
Infinitive. FRYL ha 4, “To be beaten’.
PARTICIPLES
t. AN, “Being beaten’
Past. AR o fa .
- 51 e Beaten.
junctiv
t Conjunctive. g :&j}b - *Having been beaten’
116. NEUTER VERBS.
BRU] 33, “To tremble’.
INDICATIVE MOOD.
Present. 38 QY 3 yle3 1 am trembling’.
Present Habitual. =F2 HEN ‘I'am 1n the babit of
gl sued trembling”

T~ Prefreriic Imperfect ; =3 {1 was, have bee, or bad
2. l'-"rt:'u-.rm:“3 lmpcrfect %ﬁ?gﬁa be;?sm;?ing.’ o
Sitnple Preterite. é:rg_ﬁ' 5_;55 T trembled.
Compound Preterite. SR W gl 1 ‘Thave trembled”
Pliperfert. T QR . pp peios T tren:;g:ed ar hed

" Future. Eﬁﬁ' Lri-ﬁ,; ‘I shall or wall tremble.”

" or M olak, as before.

* The remaining persons ase formed in the same manner as i the Active and Passive

verbs already given.
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IMPERATIVE MOOD.

rative, %3
"dp[?)mo. ig;c_‘; “I'remble thou.’
2 g
POTENTIAL MOOD.
Present. Tyl ‘I may tremble.’
Preterite Imperfect. m E_ﬁ.‘[ ‘I'may have been rembling’”.
i gh oLl
Preterite. m@m ‘I may have trembled’.
gk et}
SUBJUNCTIVE MOOD.
Preseat Habitual gehey &l ar ga-[ ‘If | have been trembling.”
olesh b gleh pictald
Preterite, ZF & “If § trembled, did
ol m B 55 | embi, or ad rembled.’
INFINITIVE MOOD.
Infinitive. EC i Bl ‘To tremble.”
Gerund. 3G R TR “To tremble’, tnemblmg » ‘about to
- - - tremble’.
PARTICIPLES.
Present. G o T ‘Trembling’.
Preterite. il e
2SS “Trembled’.
I ook
Past Conjunctive. =h o
B 4% o
gfray PEY-H ‘Having trembled’.
S .3
S 03
117. IMPERSONAIL. VERBS,
INDICATIVE MOOD.
Present. sfest ar 2 a3 ‘It is trembled.’
Present Habital. Zhrat 7.l “It is wont to be
SR 3T A el trembled”.
17, Preterite Iinpefect. SRRTVE 0 i3 ‘it was being trembled’.
Fuure. Rt “I'shall or will be
_ - trembled’
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POTENTIAL MOOD.

Present. sfror gnind it may be trembled”.
Preterite Imperfect. F e L 3 ‘It may have been
SN g0 23 trembled.’
SUBJUNCTIVE MOOD.

Present Habitual. Shell §T 2 5.3, or §oF s, “If it be trembled”.

118. Many verbs, considered by us neuter (chiefly those with which the
noun, formed from the verb itself, may be used as an object), are in
Sindhi esteemed both active and neuter, and take both forms in

their past tenses; thus from H3&Y] jsatzy, ‘to bark’, we have FA¥
IR ITE 1 50085 7S, ‘the dog barked” (object, a bark), or
simply E_J.Trl'f s>aar JUCR 4 e ﬁﬂfﬂ é.ll‘ o ‘to laugh’, 3
RegRy 8 o1 or I TERN 186 ;00 T lavghed’; T Dy, ‘to
cry out’, SIT'{Hﬁ 3 SHor HTZAN 43, ose ‘I cried out”

119. ZHI] 43, and many other neuter verbs, are used also in the
passive form, though without any difference in signification; as, £ §
131 7 ZIFSI D o A o, (for ST 0103) W % W DRSS
3 935 5 0ss T am shivering in the cold, give me clothes’; #Y
3 YO EON TS oty 248 3y p mss (0r TE 2 TN 55, “Too
much water has fallen into the ink’; gl & FgRA, T e @
W la s o8 ridis 3 o prlis 3 i, (for TG yolin ), “If
I do your business, I shall be kept from my own.”

CASUAL VERBS.

120. These are declined after the same manner as other active verbs.
They are formed from verbs active and neuter.

121. 1*. and most comnsonly, by lengthening the short vowel sound of
371, in the consonant preceding the final 9 4, to 31 T and inserting

! JEup A&, ‘to be able, (00, often takes the active form when it has a transitive verb

depending on it; as, 7 & R ST T ugl WEA i oy 5 ,ﬁ.,u.,.a,.. ‘I could
not read this book’. Butmm.r.&-almybealsonsed.
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' 1; as, BT b3, ‘to take’, TSTHUT j2 5, ‘to cause to take’; TYI]
35, ‘to increase’, FUTSTY hi5 5, ‘to make increase.”
122. 2™. But when that consonant is T 3, T , or & .», preceded by

another mukio consonant the Caasal is also sometimes formed by
lengthening the 3 1, of this mukto consonant to 37 T as,

HEY] dy, ‘to bum away’; VB[ H3l; I b %, ‘to do’, TN
b\es, or TUTIY 431,05 FEI] Sk, “to descend”; TIEI] ha¥.

123. 3" Or should ¥ i, in the penultimate precede ¥ 3 or T, the causal
is generally formed by lengthening that vowel to T 4l; as, ﬁEUJ
A “to be irritated’, ABY] hawes FRROT B 6, “to fall”, ST 5.

124. 4% Where 3 1, precedes these consonants, it is lengthened to 3T 4

as, B S, ‘to bend”, FBV] §3 5a3 VT 8% ‘to crumble’, HIOY
s These last three rules, however, chiefly refer to formations

from neuvter verbs, and the Causal may then generally be translated
as our active, and considered as such.

125. 5% In such verbs as have the final 319 b, preceded by an 3 (s |, or
3@ 1, 3107 55 is changed to 3O] §,; as, FYIT] jua, “to live’,
IR §t0es GIHT] 35, “to wash’, YHITT hAE, ‘where &

intervenes, it retains the same place in the Causal; as, ﬁ%‘ﬂj s 0
stand”, R 4

126. 6. Verbs ending in 39 53, preceded by a mukto consonant have
UL 481 5, as, FEV[' jta, “to measure’, FATSY A3l pa.

127. 7® . When the termination is K 153 '55'[, it for the causal, is changed

10 RS A3tk as, TTZ] oIS, “to eat’, TRIFUL A1 18, This, too,

! Or 371, as pronounced and written by many Mustarmans; as, BT 4%, Some, too
shorlen this to T 44 5.

% But K] het, “to find’, has causal HETEY] hagl TETIT ey, ‘10 read’, has TEEV] hask
ortrmém

asmwhmdamwy,,ﬁ, are also used.

mgi,,.. and FFT 34, are also however, used by many instead of HEU] jis

3 I have before mentioned that the penultimate § §, in these verbs is by many Musalmans
made 3 1.

‘82 A Gramemar of The Sindbl Language




will be found the more usual imode of forming a second causal
which most verbs admit of; as, TTRIFYT $91 48, ‘to cause (another)

to make (another) eat;’ also 1113"11;’53!3, ‘1o suck (the breast)’,

1. Causal. 27 Causal.
T b To sleep FFERYL b gl TRERTECY 351 fpale
| v psc To learn FARI e | A0
TS by To Fear AR 5 Aoy ESIRIEV] bal o
T b 5 To go Ty bt FSTRIZY] bl o
Fo] Al To getup ARV b6l TR b ol
m 64“-’ Toforget m E’JL‘J mj 8-"'4'-:

ILLEL) S éﬁl I3, ‘1o cause to suck’ or ‘to suckle’; and, HRRIFY]
31,115, “to cause {another) to suckle'".
128. A few are irregular and can be brought under no general rule; as,

IRREGULAR VERBS.
129. The verbs 3AY] Asl, ‘to come’, A by, ‘to 20", TRV B bm, t0
do’, TB319Y A3, ‘to give’, and FAITT A, ‘to take away’, are

irregular in some of their tenses; thus.

130. 3149] !, “to come’, has for its present part. Y yu,l from which

is derived the future $ZR

=idly the present habitual $2Y ITET sl

skt &c. For the 2™ person singular of the Imperative also, both
HTS 41, and 3G | are used, and for the past conj: participle both

ﬁwl, ahd 31'1:7]".,?!.

! As causal verbs have also a passive voice, we thus, commening with the peuter, find
cight forms for one verb.

I.WNUI&B. neu. To issue (milk from breast in sucking ),

2. 40RO fmygls, neu. Pas. Or to give milk.
3,018 1%, act. To suck (the breast).

4. 11T Amdls, pas. To be sucked (the breast &c,).

5. GRSV 3.8, caus. To cause o suck, of 1o suckle (a child).

6. URTSSOY iadl 3, pas. To be suckled (a child), or cavsed to be sucked (the breast,

milk, &c.)

7. GRRTEY 4 5, 2. Caus. To cause (another) to suckle (a child),
8. YRGSV sl 1 15, pas. To be caused (by another) to be suckied).

Many verbs admit of all these forms.
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131. 9519 Ass, ‘to go', has for its present past, 8 oy, or At S,
from which is formed the future HgHY iy, or TG ey, &e.

132. [ § 5, ‘to do’, makes in the 3" persons plural of its Present,
Indicative and Potential, T oS or ferfer - its Present part: is
e e, or fhaY ss; from which is formed the future
HERW s or FRERY b &c. The 2 Imperative is BT g,
or faptar oy ﬁﬁ"’j 3;?. ‘to be done’ has present part: Tl 4.5,
or fopalr ot &C.

133, f_Q-I'UJ B, “to give’, and ﬁSTUj 5.‘..; ‘to take away’, have for their
present participles 3Y&Y su3, and @Y ,u; from which are
formed the futures Qﬁﬁr pdied, and Fﬂgﬁ kel &c. Their 20
persons sing: in the 1¥ Imperative Mood are ¥ 3, and & o (for
s #43, and 5 %+ from which however, the present tenses and
the 2™ Imperative are formed regularly), and the past conjunctive
participles are 3% s and a3 L.

134.The regular forms of all of these will be, however, occasionally

met with, especially, in Lower Sindh.
135. The past participles of many Sindhi verbs follow no fixed rule

(See Para: 144). Those of the five verbs above given are, HTAT
mmﬁ?ﬁ,ﬁ@j&mdmg.
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CHAPTER VIII.
OF THE MOODS.

136. In order to carry out my plan of illustrating Sindhi Etymology
after as nearly possible the same manner as in English, I have
divided the verbs into five Moods, the Indicative, Imperative,
Potential, Subjunctive and Infinitive. These correspond with the
same moods in an English verb, with the exception of the
Potential, which is in Sindhi used in a restricted sense that requires
a little explanation.

137. The POTENTIAL MOOD of an English verb implies possibility,
liberty, power, will or obligation; but by the Potential in Sindhi
possibility, iberty and will can only be expressed clearly, as in the

following Sentences; gHTOY ﬁE a8, 51 A a8, ol a T e
Shuny 5 o gp o3 5 B o ges A5, ‘1t may rain tomorrow, or it may
not, but it certainly will the next day’; 8 IRV T W F &
T mv‘alé_,o o 02 7 oS o ‘He may have come,
but I know nothing of it""; TN HUR, T X ey 5 3 20
‘He may go, if he likes’; 3 §& T3, 0T & o TR e, 240 o
24 8 5 ‘Twould go but he stops me.”

138. In order to express power, the verb HEO] h& to be able’, is
generally used; thus, 3T & FH B T o wur B3¢ s il
oW *1 cannot do this business’; or it is shown, especially where
mental ability is referred to, by, as in Hindustani, paraphrasing the

Sentence with the verb ‘to come”; thus,g"g?;ﬁ' miee 3 @ qqH
#a mmﬂ‘wl,.,ljjm‘;ayﬂlfw‘lcamot

understand what you say’; literally, ‘your words do not come to me
in understanding’. It is also expressed by vsing the passive and

neuter verbs, thus & LT FLIJIT o fﬁ'ﬂ'gﬂ},’-gb’a_,‘,f_-.vp
“This business cannot be done by me”; & &I§ & @ & A @  »
oS 5.5 0 o 4 Sl& “This stick cannot be lifted by me?.

139. Obligation can be expressed either by using the passive g‘-‘:’l‘ﬂj
B 48 ‘10 be required’, with an infinitive as its nominative, as BYFR

& AW g5 a4 85 S 1o ‘the boy should leam’, or

L To express the doubt more fully, the verb is often, as in Hindvstazi, repeated; as, §4YH

S O G I H T, AT g0 5 o5 0 2 F1 0 ] i mtns “He may die before the
doctor comes’
? See note to para. 142
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literally, ‘it is needful for the boy to learn’. Or by employing the
gerund with the auxiliary verb thus; 3}, g% & FRON & T 5 ARH

Aife s 5y m e S o psa ' should have beaten him, but 1 did
not’.

140. The Subjunctive mood has only two tenses peculiar to itself. They
are formed from the present and past participles, compounded with

the present potential of the auxiliary §3HY] 4 and their use will be
seen by the following examples. S 37 FIREN g3, & W W&l
maﬁ:ﬁs&gl -’-l'ﬂ’f,a?l'ffa'?.ﬂ"ﬂili' Jﬁ::bu’hxgha‘iqg
tolsy o= T;_,..".:.',,:;. Y 31 e 3527 . ‘Were 1 being beaten, I
would tell you; but when I am not heaten, why should 1 mention it?
S 3 AR G, T AT B b, b 5 b sl of ‘T T had
been beaten, I would complain’. Any of the tenses of the Indicative
and Potential moods may, however, be also used for the

Subjunctive; as, & F1F & AT A, T qig o PefRFg W F 7
QAT MW 35 ol et SN S5 5 e S Ol
B 255 5 Pyt IFTKill the snake, T commit a sin; and if T do not -
kill it, it bites me’; S 3 Teh, @ ARY T sl 1,3 5 0% o 0
if I get free, I shall be very grateful; & § Wfo3r & o aday A
oA YT 3 S psis o M ppTAPA 555

‘if he had not been swimming in the water, he would not have
been drowned; 3t €& § FY 0T B, o 4 e p i (0r T
Bt d 3 ue.),d T A 4us s, If he had not fallen on his
head, be would not have died’; S 3 38 a3 o & & or
T RG22 5 55 o s S ol g TF L had gone there,
why should I not have seen you?* S 3 X Geighi, @ g o1
ki 3 ¢ pulingS (g% “If T can do this, T will do it’; &S TRy &2,
AR T G pio 2 05 ysor Lole ¢35 1 will not do it,
though the Sahib should tell me’; FHFT & &I W WAW, 7
B fe 5 (e 36 25 S ‘Could T have not done this
business, I would have done it’; ¥ 3 FET:T 2t RiEE ufa
el d Rl & F GO L5 504l ol g3k S0 aus o e
I8 5 s ‘I T might sleep one night at your door, T wonld ask for
nothing else’. A past subjunctive, too, is often formed by adding T
s, which has no change for number, gender, or person, to the present

LThe$ 4l herc is simply emyphatic,
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potential, thus; 3 FRE T @ qoft o RSt e a a8 ar

thf_,g‘,ljghuuh vit..qs",u,.nlbw‘lfyouhad not
given him water, he would have died"’.

141, [ have muitiplied examples in order that the learner may see from
them the different mctﬁods by which the Subjunctive Mood is
represented, and also in what way our pluperfect potential, “would
have’, is expressed when following a Subjunctive in the second
clause of a sentence.

OF THE TENSES

142. The root of all Sindhi verbs is, as was mentioned before®, the
second person singular of the Imperative, which always ends in

either § for 5 { from this the other parts of the verb are formed by

regular rules, which I shall now proceed to explain, pointing out at
the same time the power of each of these parts. [ commence with
the Infinitive Mood and the Participles, as the latter are used in
forming some of the tenses.

143. THE INFINITIVE is formed by changing the $hor Fiof the
root to&l'ﬂjﬁi as foxfp S, BT bos t0pull‘ ﬁa-ﬁu
fazroy | bexy ‘to cast’; but where these final vowels of the
Imperative are preceded by 3T Tor the former of them by 31 i or
a mukto consonant, the infinitive termination becomes 9 3; as,
TF o S, FUFT 2l 5, “t0 cause to do’; TS $lu, TWFI' o, “t0
cat’; T spn T fopm to ruffle’s AF 2o ATY o ‘to

measure™. The Gerund changes the 39l :4_,5 or T 43 of the
Infinitive. to SO sSor if 3] 3! be preceded by a vowel, also to

HOR® as,més*s ‘to Wsh‘,w,@iormlﬁ.ﬁe

! See note to Subjunctive Mood Active Vaice. Para. 114.
? See para: 109,

* The 3 1 of 3oy A5 is hese absorbed in the silent consounant preceding it, which then
becomes mukto, See before Para: 12.

* Many, however, make this 100 319 AS using FRIIT] 49,6, etc. If F{ in the root follows
a mukto consonant the infinitive has @ 3; sas

* 1t 3 in the root follows 2 mukio consonant the infinitive has & 3 2s, T3 Ly, XL b g, ‘0
say’; and roots in 51 having the Jong vowel L 1 1, and & b in their penuliimates,
shorten these vowel in the infinitive to ¥ §, and § 1, 2s 15 4,3 IO §1.5. ‘to wash’, TF €5
UL 3%, ‘1o string (beads)': mi.l,mb&g ‘to drink’, In Southem Sindh many change
X, 103 a5, T L4 for TAT Bsy; “to cry’s TP B for AT B34 "o fall.

¢ If the penultimate vowe! be § |, the Geruad has onty 3O ; as, Rzl _;I:: from

AN a3 ‘o be”.
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infinitive is often, as in Hindustani used as a verbal noun, and is
then declined as of the 6®, declension; as, 487 ZNIME2 waor &
SRR qtfl 2 55 Ly g3 ‘The boat upset in crossing the
river’. It is used with other verbs thus; & #¥0Y %ag 30T faal ¥
1 83 8,5 2o o » ‘He has gone to do work o ¥ gy U
él‘ﬂ W I A s 3 & » He is now waiting to
give the money’, thus taking simply the oblique form of the verbal
nouns, F9 b ,% and 3397 3.5
144. To form the present participle of transitive and neuter verbs the § | of the
root, where it so ends, is made $2Y ,ut and 3 | where it has that
termination, 3@ yif: passive have Zall' 4,3 The past participle changes
both & | and 51 60 & y or B J; but many are formed imegularly.® These
aft admit of gender, number and case, as adjectives'.

"' In the tables of the verbs, 1 have entered the Gerund with the active voice, because it can
be more freely translated into English actively; but it has properdy a passive signification,
and, like the past tenses of active verbs, agrees with the object in the Nominative; or

where the attached, is used impersonally; thus 3T SRR # 2 tamfr ang éa,. S s p
U’Ivﬁ ‘“this sheet (o me is to be washed’. Or , 'I must wash this sheet’; & SRS &3,
TN HK T 4 550 S g3u8m b ‘it iS 10 be washed 1o this cloth by me’, or ‘I must
wash this cloth"; § 8 HIRON 32 OB BY 4 e 5 o 200 SHhe 5 007 it
was ordered by me for him to be beaten (or 1 ordered him a beating); why have you fet
him go? &Y W TF ¥RANT 3] AROW HRFAAT et 50 43 43 S 5 ‘you owe me ten
mupees’. It often, as in the second and last examples above given, puts the agent into the
agent case, especially where the object is governed by 3 s
2 BRIIME M, is here in the oblique because the prop: Y . is waderstood after it.
* But where 3T T precedes 3 1 of the ot the present panticiple has $8Y yul; as BTS &,
‘eat’ UEET k88, The same imregularities which are mentioned in vote to Para: 136, as
occurring in deriving the infinitive forn certain roots ending in 3 1 take place also in
fomﬁnf this participle from them. . ) ) .
The following ezamples shew the different modes in which the present participle is
used. 3 S ToE) SI’W o o gtls Jie 5 p “the woman weeps as she goes along’;
el vl T BTN 3 e ste 8 A Jior ‘T saw the woman beating the child’; &t
#ﬁmﬁ;ﬁw’tﬁ o e gk S o, ‘Imimediately on coming he got work’; i@'@
AT W s B 51,588 35, “When he grows up, his writing will be good’s
& g A BB 35 0l ool o 1 saw the man being illed.”
* 'The following are a few of the most commeon of these. The second form, el :ﬁ, is not
given; it can be obtained by changing the tenminating 3} 1, of the first form to L:| Y

agd, [@fs, (A TTW 3 L TP L o

F A E

ard s
Wi @B (W (AT Immac Emh e
g4 (B0, juma [T s (EA o B0t
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The past conjunctive participle in its first form substitutes ¥ 4l for
% | of the root, when the root so terminates % as , ® & “to do,
Oy S ‘having done’; and é’! for 3 | when it ends in tflat vowel;
as, @j 3 ‘see’, =4 (=3 ‘having seen’; but passives and neuters
in the passive form, take either § ¢l or 30 ) as; BEEM ok or
SRS jody from BEF o ‘be left’. For its second form it
merely adds to these TY a5, B2 e $o5 3 and for the
last two it changes both % { and 3l » orli;, 2 as, T 4,0

or Eh'{ asse and fEEEY el OF BEg 5,53 thus having in the
former of these the same formation as the past participle, when
that is regular; but they must not be confounded together, as this is
indeclinable, and does not follow the past participle in all its
irregular formations”,

145, INDICATIVE MOODS, PRESENT. This tense is formed from

the root of the verb, by changing ¥ | where the root so terminates to
U 4y and 5 fto 3 7 and by adding &Y 3 as, 3R S ‘strike

g RS [auk TR WL [E

| PR it

|y (T vy (S e

Wy [ (W [ ﬁg 30
Ty 3]

b P s O P I o el P

. AN 4.4 . gm't,_,.,:.s’

vyl aE i (R, (R, 175 4o g;ﬁ,;,.s-

Sk

AT |l (Rl RO, L Y

SN g5 and RABY e, have i the feminine 3 2,5, and UF 2y, Participles ending in
A 4 o I 3, make their feminine agreeably to Para: 54, and note attached thereto.
The past participle is often used singly in the oblique; thus, § S o 23 o= Ryt 2
g0 Sl J3 e Ju ‘he fell in love on sezing the woman®.
? But roots already having £ ! in the pennltimate merely drop the Flas, i3 i g ‘drink’,
dr  and those with 3} in penultimate shorten it to % F; as, G5 ¢ ; “string (beads)” I§
;lé‘.,,fﬁ.i, “fall” has ¥F poqas well as T8 2

In some cases the consonant preceding ¥ g may be dropped as in the past participle;
thus &4F 4ae may be used for FORT 4.k and m‘l‘,,hormﬂ',&;ﬁfmﬂﬂﬂ#,& These
last two forms of the past conjunctive are sekdom used but with a present tense or
imperative mood; as, S @fkﬂw!ﬁﬂ & F b s SN S The woman
weeps, having seen the child in this state’; R aﬂqf&gw}ﬁ?ﬂg &1 % A o
"Having heard what he says, write it down.”
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thon’, AR &Y 3 b ‘T am striking’; fHE 25, “fall thow’, T
&Y 5 4l I fall'”. The &Y 3 may be either affixed or prefixed at

pleasure, except where the verb begins a sentence, in which case it
is never put first’. This tense signifies as in English actions begun
and not completed: but it cannot be used where our English verb
has a future tense. Thus ‘when 1 go there, I will send him to you’,

should be rendered with a future; in this way, FRE 30 g
T X A AR ATGR 2, 5 b5 s o o e
.

' But such verbs as have imregularities in the formation of the infinitive (see before
note to Para: 143) retain the same in the present tense, as W% 4,3 ‘wash’, i B 518
£ 5 Ly 'say’, TAT A 3 alye. The T 5 may, however, be dropped in the 3™ per.
sing, asﬂ@'ﬂ?,ﬁﬂmﬁmam Where T I precedes 3 i in the root, the HT {
of the 1* person singular, becomes absorbed in it; as, BIF 415 ‘eat’, W7 &Y 3 5.

% It is often omitted in poetry; as

SHrfery SIFE o ary Rl ey ¢ a TeRne A S el e
patcll AEEERS

‘When my lover comes, she {my rival) bumns and is inflamed. The wrench dances
like a play ball’.
The play-bali; a poem.

WER W F e e ey 0 60 oo 5 0F gl
ol oy, Wit o, wel @vop Aty 958 Bl ot g el @ S 1
¥t i wh gi gl e,
A Tt g A a e oy AL 5 3

‘Some brave men in drowning, kay hold of tufts of dry grass. See, Latif bids you,
what sense of honor these straws possess. They either bring them at once to shore,
ot go off with ther in stream.

(The Shaha jo Risalo).
The AY is sometimes separated from the verb by other words, as in this verse:

oo T ARk e i s A By e
TR, S g e WPY TP I TR PR
7l T FeE L v Al A ay a8 Sl ) s S i
ke de R LY N
Ry T Brery hiiete g 39

“The wise man weeping speaks the thoughis of his heant. The steam issues not
featks, bt in his mind a flame blazes. “Without this sweetheart I cannot exist for a
mament. Within my soul there is a burning; the flame of separation quenches not’

The Tale of Kamsaina and Kam)i.

90
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146. THE PRESENT HABITUAL is the Present Participle compounded
with the Present Tense of the Auxiliary §319] 4. It implies usage, or
a recurrence of action from some past time up to the present, and still
going on, as; 3T & T3 wotfer FEwfey @& &Y ﬁﬂi.;,hf}bvh;ﬂ
el 18 5 423 T have been for a long time wont to do this
work'”?
147. IMPERFECT. The 1* Imperfect is formed by compounding the
Present Participle with the Preterite of T3] Bhed: the 2 is the
simple Preterite of the Verb® with ¥ 3 affixed or prefixed to it

after the manner of &7 3 in the Present. They denote action past,

either near or remote, but always unfinished with regard to some
other past action, and, except that the 1* is more usually employed
where habii or repetition of action is implied, they have no

distinction of signification; as, TOT @ &1 & &) TN
s OrF RN A 3 po ), IR T T IR 205 05 o4
‘I have been doing other work, so did not come’; TSIOT S 3FeroT
@ 3 A Wl g g AR Aol BEd 3R - o
oo gl A5 s ¢ S Oy it 3T 4 K1 S et (or F B
A S H0s0 T W 18 3T TRFA upplc 2l 4 2 5T had been
looking out for my lover’s arrival long before he came’.

148. PRETERITE: The Simple Preterite of the Active Verb is the Past
Participle, to which for the Compound Preterite the 3¢ person of
the Present Indicative of 0] A%k is affixed. These tenses then

require the agent to be in the Agent Case, and the Verb either
agrees with its object, or where that is governed by the preposition

£c | > retains the same form throughout, without being affected by
the number or gender of either agent or object; as, =t iFIW'g&T
SRR & Al L, L & S5z b o»or TIFRLY ﬂl’ﬂ'.;,f_-,g
b ‘This man beat the girl™

! The Present Potential, 100, is often used in a habitual sense; thus, BN AT &8 ¢ 40
in A L7 "What business do you carry ca?
4 1 + .
Tt thereTore in Active Verbs requires the Agent Case. See next Para. .
* It would be more cortect to consider active verbs as defeciive of their past tenses, their
place in signification being supplied from the passive voice. The agent i the agent case
would then be govemned by the verb, and the object, as is usnal with passives, would be
the nominative case to it: or, where the object was govemed by the preposition x5 the
verb should be considered as a passive impersonal. By this method the two forms of the
sentence given above would be literally translated, ‘It was beaten to the girl by this man’,
and “The girl was beaten by this man’. As Hindustani Grammars, ever, usually
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149. In Passive and Neuter Verbs, the 30 | terminating the Past
Participle becomes 3RY ,_tj to form the 1¥ person singular of the
Simple Preterite, and by affixing to the Past Participle the Present
Indicative of §3T] $ta We have the Compound Preterite. These

two Preterites answer to the English Tmaperfect (when it denotes
past action complete), and Perfect, and may be translated as, ‘I
beat’, ‘did beat’, or ‘have beaten’. There is but little difference in
the time referred to by each, but the Compound Preterite may be
said to be more definite, and. to restrict the time to recent past
action. It is, also, more generally used where the Verb concludes

the sentence; as, 3T S af m g 5l .ff of ‘I fell from the
roof'; Hi |e &t et mat,gi,._,’e.,ﬂ.”,s.ﬂ‘l
have just now fallen from the roof’.

150. THE PLUPERFECT: This is formed by adding the Preterite of
the Auxiliary EEH'UI 3_-,,.» to the Past Participle. In Active Verbs it is

used only in the 3™ person, and with the Agent in the Agent Case,
in the same manner as the Preterite. It denotes remote past time, or
that the period of which is defined and expressed, and answers to
our English Pluperfect, or the Impesfect and Preterite where the

sentence points out the time; as, 3 AW o ST AR@
FeRB W TEA Wr s 5 5I56S 00 uddr I ol i 0T T
remember when the Mirs drove out the Kathoras’; SIfS&f o g'a
faslr §F a2l FER & B UF oAb uth g o 05 ool
T30 8 S b\ “When you went there, did you see the Kardar?’
BEE AN AR e pp w1 4l T came yesterday'; FESN o @
3 3 FH WA PG W (ol 4 ol 250 N 0 B2l s
#3055 5 Thad ealled the Kazi before you came.”

151. THE FUTURE is formed from the present participle by changing
for its 1* person singular the terminating Mo 3@' q.j, and in
signification it corresponds exactly with our English 1% Future; as,
YHIN T W O ARG piodose g A3 5 o M2 T
shall dispatch him tomorrow’; [ L 5.1} a7 A o RS

ot B ol 125 e S5 a*Why have you done this? T expect
you will be beaten.”

describe the past tenses of active verbs as | have dome above, I have followed their
example-my object bemﬁ]w explain Sindhi Grammar in the manner most likely 10 be
familiar to Europeans in India,
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152. THE 2ND IMPERATIVE of Active of Neuier Verbs, which is
formed by changing the ¥ { or 31 of the simple imperative or root

to ST g for the singular, and ol 5 for the plural', differs in
signification from the simple imperative by being restricted to
grave and standing orders, or those in which immediateness or
haste is not required. _

153. THE PRESENT POTENTIAL is simply the Present Indicative
without the & gattached. It is sometimes used as a Future; as,

RIY 7 @ T olso 5 > ca? “Shall I call him here™? It
is also used in a Subjunctive sense’, and as a present habitual®, and
might more correctly be styled and aorist.

154. It does not appear necessary to go over each of the Tenses of the
other Moods. Their formation may be sufficiently seen from the
moedels already given, and their signification by that shown in
those models with each tense, and by the explanation given above
in speaking of the Potential and Subjunctive Moods.

' If the penultimate syliable has already an § | or § d in it, the initial & ) of §F gl

becomes absorbed, as ¥R sy drink, RISY
2 Or as in these verses from the sacred meditations of Sami Megraj.

Yo yshtay e et et
@uggmﬁ. A g gt
T gy 3w A AR T A Wy gifs dngg e S Gn3d
AN A TANA, T TIHE U e T by """ﬁ)ﬁﬁ:
B, ,

fifey v gms, slaly yor hiiy
o it v v PI S i 3

‘Consider well, and place thy feet in the assembly of those dead (to camal affectious).
There ts there fore you ar interminably strong fire of inconceivable love. If thou thirst to
se¢ {God), then while yet alive consume the lusts of thy flesh, I.a‘% aside all disquictude:
they (the dead 1o the world) will then make of you a trve familiar friend’.

e drer iR e S

oroft, O & vl PR S g Sla

TR =TT | o weaa oL }nédbw‘-ol-'M‘{

&4 arfd due o w30 Pk, S e .w-ﬂ-u;:gs

Fudf e wi Adrg o5

IFTHE IGE WA . e gt 5 2
‘Mount, O living being, the raised platform, and guard thy field. With the sling of
forbearance thou should drive off the birds of evil fancy. Oppose a fence of faith, Sami

(says it), and out doubt. Thou wilt them bear a boundless of grain that
conyssumeth notmy- the mental apprehension of the Deity’. heap

? See Para. 140,
4 See note to Para. 146,
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CHAPTER IX.
OF ADVERBS.

155. There are in Sindhi some Adverbs which can be reduced to no root

in this tongue; as,

A e el . Eternally

. r: With difficulty. T i Now

T n LI At a distance
A s At last. e | Suddenly
FEIE 4 540 Certainly W g0 Gentl
AE Positively A s Y
35T ) Till now.

156. Others are derived from nouns, adjectives, pronouns, and verbs, or

are formed by compounding these together.

From Nouns; as,
B o303 Daily from [ et L5 A day
) WM-,L_”‘; Daily from ' m(&u‘-ﬂ@_ﬁ A date
HIETRP o3, At Tast irom P =14 The end
FER Within from ¥ET 4wl The mside
FE Very from AT Strength
BT julns .
b Violently from T s An order
e ot Zealously from ™ s The mind
156, From Adjectives; as,
SIEAT L3 Firmly from | =TEy 05 Strong
mé-qi At Diisagreeably from | =0T . Bad
Tz e Well from | ggr L, [ Good
M 5,5 Gently from | ofRY, ;5 Geatle

A list of those referring to place and time, formed from pronouns,

will be found in para. 182.
158. From Verbs; as,

a-ak“_, Again trom WL h

To twm.

Hhﬁ"__,:_,. Back from mztgs;_’, .

To tam back

! This, and some others of the same kind, are nothing more than nouns governed by the
affix-preposition 3 .58 See note in page 21. FEN wt and MR w35, 100, given

above, are simply nouns used as explained in para. 57.

94
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WI From 1 Sroroy it
;}:ﬂa"x Intentionally Trom To know.
2o P

159. Compounded; as,
G 5150 1 Tikl now from 30321 To-day
and T o3 e Until
THIARS st5420ms] For 50 Jong and from™ Tl . So Tar
% .k Until
IS sl 7l Inadayoriwofrom  from 3z To-day
20d A (Jgm) inTOmommow
AGEHARE ,oals geade Constantlyand oM JEF o0l When
aTEEt ;a3 Then

160. Formed by reduplication; as,
Ao Monthly from TN e A month,
bt o ok N
m Daily from f’é‘g & A day
rid & s ’ ‘
m‘;,ﬁ ol Cmmuy M e Time
R (SIS Face to face from I S The face

161. Qur English Adverbs, where derived from adjectives, are in Sindhi -

generally expressed by the adjective itself, as, § e O IMeET .

wﬁ;,:-‘ﬂespeaksmainly’;or,usingﬁa,:gasan
adjective, § ﬁ‘tir MeE A T g% 3.4 S » ‘He uses plein
speech’. et W 7 INMRY RO @ 0 20 T o,0 5 o0 Ti0Md
him before’. Some words, too, declined as adjectives cannot be used
in connection with a Substantive, but seem to have a pure adverbial
signification. They then, as with the adjectives in the examples given
above, either agree with the noun the chject or agent to the verb, or,
especially where these are in any of the oblique cases, they remain

uninflected; as, 37 0% W W &, v.f,..,v.".tvporf?ﬂ 19
o Wy T LS, 58 e S 34> o ‘Lay this thing by safely’; &
R T AR e S 26 s plor B L) AHT
% ‘She does this business quickly’; RIT AR 40 ¢ » (Or
AR 5,0 i & Bag ad T wmewdd o 8 0 S ol

' ‘Though, as in these instances, both may be used with a feminine noun, the feminine
termination could aot be used with a masculine noun.
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i gwq S gD ‘She does not even look at us, s s it likely she
will talk? R Ster Tl I 31 % 5 U1 S 6 p “This woman

came late’. There is also in Sindhi a class of words formed from
nouns by affixing EHTEEIT 4531, which may invariably be used either as

adjectives or adverbs; as, ATIIFAl ,5Mya ‘seasonable’ or ‘at the

proper time’, from HEW Jya ‘time’; TN pikn from TY ‘in

the proper place’, FTEREEAT s from FTY Jur ‘fame’, ‘renown.’
162. The Negative Adverb & 5 ‘not’ is generally prefixed to the verb

with which it is used, or where that is formed by the aid of the

auxiliary, the negative may be attached to the auxiliary itself. 7

‘not’, is seldom used, except with the imperative mood. HAT e

‘not”, “forbid that’, is found only with the present potential; as, &

& G TN P, o plos o5 S * ‘You must not do this thing’.
OF PREPOSITIONS.

163. Prepositions are, 1*. Simple, or such as are used singly with the
nouns they govern. Of these the most common are:

= of. Without 3
- - t [N war __ﬁLﬂg, i‘;s
HEY it o, | B e ® o
belonging | Withalong | O
10. with. _
o fo. Rkl s BT ol Towards,
H in. . With, at the 3
A e 0 gt as. Eﬁ Sk
x . In, inside. Along with, o} otl3
@ s omd T "]:’“ accompanied 5‘@’ i
Hr e [H 3B~ by, up to, ETeY 06513
during. .
F o 104! qd 5 On, upon. ag ol
o from ", g:&wh such alJig . 5
— downwards. Till, up to.
FHF ot AN %Y | From, ll. Aol s
T 8 Wi L5 |In proportion A ot 5
AT, near, with. !

1 3% 3, is used generally by Hindoos, #F 4 or ¥ 5 5§ by Musalmans. For the mode of
using these see note in Page 21. WG J&Tis also with a like meaning affixed o nouns
and adverbs of time; as TARFT &4, ‘since night’; HIBTER falalés ‘since when?'

g £ o 5,8 and WF Lt or " ys5 are also used. These are apparently compounds of
W 10" and the prepositions T ol F i &e. above.
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164. 2. Those, with which 3 _ the oblique form of i, « may be used
between the preposition and the noun governed. Among these are:

m \"J“"L"" ﬂﬁ' Q:" Above, on op of,
T | Eal In front, before. 1|

LT sl AT 54 Near

3 S St 54 '

= | Prior to before.
FER aogs 5”%‘ 2535
FAF 455 In presence of. WA 342 Around, on all
. sides of.

L

... = After, behind.

g3t 52 I g On this side of.
qu_;'fg o :dﬁ::d, in absence of. |qy ” On that side of
gsnuﬂ e , postenior 10. azg m

=3 TUpon TR 590

: ﬁ; | Ta the midst of, TIEAT ol i In lieu of, for.
{2 get) £ ot

MR Inside Rt ;4
ﬁT,&L‘- Dhitside. T ) l..- On the pant of, for.

= i
B ) Below, under.

5 Lo

o N ' T i,

HIToT bl On account of, for. o o

G et 5 ki

T o 5 Without, waniin

S e RS For the sake of. T oy 5 &
a ‘;J IR 51,05

B0t ,f‘-’:’ By reason of, for. = :::f

IS ny reason of, by means = -
of.
e q‘g‘_’ By reason of, fom.

165. With the greater part of these, the 3 o may be used or not used at
pleasure. With some it is generally necessary, but with others it is
rarely found. Some, as el J.u'l (from 3o Jul ‘the inside"),

a8 and W 4 especially when referring to time, often take WY 5,8, BT 46 &c.
Between them and the noun governed, instead of S as, T¢ =i OIS 81 3TN 5,y 26 (4
'after that be came’. GY ¢ 4, 100, has sometimes these prepositions used with it
? These. aod others so terminating, have four forms, taking also 5 5 4 and 3% 43 as their
final vowels.
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A 24 (from FAV 42 ‘the head"), may be considered as merely

the inflected forms of nouns, having the prepositions, which
govern them, omitted by ellipsis, as explained in Paras: 46 and 47.

166. S 4> and WEY suiw admit of gender, number and case, thus:

Case. s ﬂ@eﬂ.Gm. Maca | For T
Nom. | Sy .. EUF e o9 T .90
EEEEr A e [T o T g | N T g,
S o TR
IR
M E Moo e o T os
Nom. | @ab . Hﬂ.;;... HET faze Thllux#—
Obl. '\‘1‘3’4.\:.. a‘i%:ar ‘9-;... uaﬁ’r Dl Fﬁﬁ O,
Q""""
i Gl
Obl. AT HEY e HEF b H!I‘,,x.\...

These are made to agree with the goverming word, or person or thing

possessed or connected; as fon E'I?.'I‘ a@‘ T off I $om s o
A g Sa mapa ‘this piece of cloth befongs to my shop’; § Ty

mms’qﬁlgm asls 7 “Whose are these things?'

AMAGEH A g I Bt
gq:maz‘r:mg 300 phtun R

‘I am not Punu’s equal: Punu is the crest of my head’.
The Playball, a poem.

167. THT o yane, TN 53 poe, TREON stpe, AT g AT 3

IS} 434 and FTRY 233t admit of gender and number, as given

L HEY pu. except in pdetry, is rarely used otherwise than with a possessive pramout
affixed (See Para: 106). This preposition has, when thus used with the possessive
pronouns, a rare power, reflecting from itself a more forcible reference to some person
spoken of in the sentence than would be shown by employing the ordinary genitive sign

T g 25, T W AU B ST 1ty 3 2o 5 0n 5,00 T T TGN AT AW o1
ST Sa 5 ks “The Mir has a great regard for me, as [ am his own servant”; § &€ A 2
AT oplo 7 o oo FTOT IS TR AR DA DA dley 3 st 0,37 JHo “he was ok
in the shop; | am now going 10 his house.”
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above with &Y ,u.; but they are also often used with feminine
and plural nouns without taking these inflections; as, & Geie
HUT B 5% o Oor AN 535u) FRAT LS ‘They came with their
sons’; & S TS F AT 0 0nimes o Sy 00e3 o (07 FET pyms)
Wma‘i&nf; “These things are placed near the wall’; &
ey, WRET A WIOY pyeble 2 wolo Jsd p (Or
H’I’FEUH steds) Y R o 5yt ‘These women are
standing before the Sahib’; 63T HERT TA JE of, g0 ¢ p
g (or JUV 55 ,0) FTUEY giies “This dancing girl will dance on
through the night’.

168. The prepositions 3T 38 F 54 N 5 and 35 5,28 are often
affixed in compound with other prepositions; thus;

Al als : It aﬂ
from in, out of. From om, off.
H It o5
ﬂﬂi Slyna i qeF oty From near, away
from within, out of.
TR  pions e 555 from.
OF CONJUNCTIONS.
169. The Conjunctions are,
T And. | W5, Bai = Nor.
3‘;’3‘ .‘.!E‘i oy 5, T35 Cherwise.
3% 5 o FA ples Lest.
L M b A b Asif.
f 4 Also,
Ty, |90 |3, : AR Lo l::.itmight
gfor s TG foer | -
ik T o3| oy, | et As.
2 A s S gl

And a few others. There is nothing remarkable in these that requires
observation.

OF INTERJECTIONS.
170.0f the Vocative Interjections, or those used in addressing, ¥ i,
3 4t and 3 4, belong to cither gender; 31X ¢ 4. 3 g3 and IE 49t
are used only in speaking to males; and & ¢ k21 $ 14 ¥3
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k(| T ;I and 31‘§‘,5I to females. Of the others the most common are

as follows:
Pleasure, commiseration. HTET ]
E Wonder, disappoiatment, T Oh! AR!
SOTTOW,
Lamentation, distress. ?,‘[3 N Oh! Alag!
Grief, 1.
rief, regre I EE - Oht Al
T
daj in. 4
Co.mp aing, pain §1;r o Oht
Pain. T
Great pain, agony. o oy
33 Oh God! Mercy!
3 g5 I
Commendation. arg »ly
BIATR (ol ol Bravo! Well doae!
I Sl
Reproach, ridicule. T .l Oh!
Scorn, connimely 30NN Cursed! Despicable!
REFS o3 Wretch!
‘Disapprobation. ™.
o ‘,g Fy, poop, pish.
T b
Aversion, disgust. 4 Oh! How nasty!
Assent, affirmanon. AT '
X Well, good.
sreft b
Dissent, negation. BT (i =8
ATEWT iy 25 3 25 | Notso,no.
(e oo
. Affirmative B (Jlo) J 1 wonder if, I hope.
Desire - - -
Negative FAT o Would that!
Expectation. E T Forbid that!
Uncertaiary. Mt W
W
f Wop God knows.
Astamishmeat. Aav Oh! Wonderful!
aﬂ(‘l’b}&;‘ -Oh! How fine!
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CHAPTER X.
OF DERIVATIVES AND COMPOUNDS.

171. These are very numercus, but it does not seem necessary to enter
into much detail regarding them, I shall give merely some of the
most comsmon forms.

ABSTRACT NOUNS
172. FORMED FROM ADJECTIVES.
a5s s Goodness from 12} S Good.
DTG | st
IR plat Whiteness from 3O .| White.
G 2t
i .5 Heat from 1% ; £ Warm.
EEY i Wisdom from STE _l} Wise
R Lyf
ofeh ,’,‘J.‘f Deficiency from TR 2. Deficient.
oiears s
TS  jlsle
i sk ;
—— "‘_i‘: Sacred character from ¥1Y L. Pious.
gy »33
HITEIN 5.
173.FORMED FROM OTHER NOUNS,
W . Manliness  from #{¥ . > A man.
FCEITS Al from HIYE, ; 54 A human being.
oW .l
MITEURG g Humanity
FOEHION phsfile
FUEHAV] dorpile
174. FORMED FROM VERBS OR VERBAL ROOTS.
TET Ltn Deducting from U A To deduct.
HT s Changing from  HEU[ bla To change
OTF a%s Surrounding from  ATE[Lay, To surround.
Mg HY f[:grsncending from  ¥EI Lay To descend:
EE o5l Increase from  TZE0] hese To tise
rer s, Decrease from  HCO] pryf To lessen
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W cAg
£ Filling from  SRU[H To fil
o Expendiire  from EUU[ ). Ta expend
3ol e | Being from AL 4 Tobe
ol s, Cooking from {O9] b3, To cook
CE L F Going from @519 b, To go
B3] .3 Giving from T3] 43 To give
The last two forms are found with all Verbs.
NOUNS OF AGENCY,
175. FORMED FROM NOUNS.
ERARY 51,8 | AETO0 ) o 0 2 A house,
Ak of
f}"’ﬁfw A keeper from A e A buffaloe
- 1< A herd of
TE L5 A herdsman from o] 53 cattle.
T i, | A goatherd from CiEi e a goat
NS 4l Acametherd | from 3G & A camel
arnd ) im‘ A gardener from a1y (tb):fb A parden
TR ¢ sty fe;_'u“g]: from T Sy Vegetables
AR g0 |Ascllerol o T 16 | Earhenware
| QY Sunyyy | A labourer from L Labor
] bl A complainant | from qiF £l A complaint
T A friend from e Friendship
WA s fop | Agoldsmith | from by g Gold.
T la A destroyer from I cl Injury
G An aider from TIEL by Aid
. A The
] oot confectioner from A 5l sweetmeat
T L) A blacksmith | from W 2y iron
176. FORMED FROM VERSS.
—»Z»—-::-—%im— A writer from L To wiite.
i & Ii:! ﬂ 2
ﬁ_‘mﬁ,),&; A giver from 3;3*"13:5 To give
ABORIR 5 4 4 Ataker fom | aouyjs, To ke
Ei'TE__ j e A doer from Lou 3 S Todo
ﬁ;zﬁq fr g A suiler from f@z;ul i To pull
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. m_'j’- A simpleton from W’bﬂ Toer
oWE A ghition from m&g[{ " Fo eat
BTG ol A giver from | 3143 To give
NS :q,,gq A singer from IZYY hotf To sing
dEsnay A cleaner of from 3 To card

Nl cgiton R b cotton
Ty Ll A carpenter from a9 by,  Tocut
a,iep I [N from ﬁl’f‘q >
s A resident Fr— > L To reside.
TEIE imlay R )

The first four forms given here, of TE s, TR 4, ART 4,1, and
-+ s follow generally from all verbs. The next, in which the
termination is F ,§ may be formed from all transitives, and some

intransitives also.

177. DIMINUTIVES.

AT g3 A boat from a5 43y A large boat,
A window or -

i P small door from qF p A door.
T o A fish from I g A large fish.
gfesr 5z A Tittle son from oT & . Ason.
R omis 2,“'; tr.ll " from 5 agn 6 A daughter.
AR 55,8 Very few from oy, Few
SR 350 Very smzll from Hel yum Smmall
gfeet 554 | Thickish from oY L4 Thick.

This last form or Diminutive, terminating in 3 ,3 may be used in
general with all nouns and adjectives. Many adjectives admit of
two other forms, also; thus, TR , 4,5 or ARREY L3000,

m:ﬁ“%ﬂﬁ-ﬁ;ﬂ“ﬂaﬁﬁﬂ-

These are generally used for comparison with other objects, or to
show more or less than what is wont or required. The first form
should then be translated’, ‘less’ or ‘too little’, ‘smaller or too
small’. The 2™ is a diminutive of this, and would signify

‘somewhat too little’, &c.

178. NEGATIVE AND OTHER PREFIXES

s Unseen from HOT 31 | and B3t 4 Seen

S8l :

el .5 | [mpious from 31 | angwalt a5 | Plous
5 Unmercifut from 7 and T s Mercy

et S unfortunate from B 5 and 317 "é‘l: Fortune
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araer fat | uewell from F & and TEY B Well
oy £, | Ungrateful fromd , | and7EIAE Right
EE S Injustice from L and & 5 Kindgess
WIS Joy | Helpless from oY | and TRY , 1y Remedy
rorgR. & fromd 5

"f("' Unproductive ”. and W, i Eaming
A, 5u from 3
1A yuin,, | 10le from ¥ ¢, and FH s Work

g wad F & are commonly prefixed, signifying ‘good® and
‘bad’; as FUEA ,uz2 “homest’; PUSAT ,z.8 ‘dishonest’, from
afe < honor. Y ot or 3T 3l is also prefixed to many words with
same signification as I %; as, HTF &.f or HAAF %4 ‘a bad
landing place’, from &F ¥ ‘a landing place’. The prefix | .

signifies possession, as m ke ‘One having a son’; WHIAY 3L
‘lucky’.

179. A series of nouns signifying ‘expense of’, or ‘wagers for’, are
formed from Verbs, thus:

ool &5 Expense for carrying from m B “To life".
Troft g!fl e Expense of grazing from TRV 3‘,!;; ‘To graze’.
IURON 3 65 Wages for washing from Y[ 355 *To wash’.

180. PATRONYMICS are formed by affixing HOW 1o the proper
name, and are often used for subdividing tribes into families: as,

S The son or [
e descendamy  Of FTE 5
o e Disto of T Jirw
TR ftohags Ditto of YTETG, gl
armolY L Ditto. of Ay 5L
181. ADJECTIVES are formed in a great variety of ways.
A o, Of a Hindoo fromamaY L3, | A Hindoo
Ui Lo g Of the present from oY N Now
timg .

TENY ym 51 '

225 Of Iast night from AT o, Night
T 444, -
E1 1 IC Of a father’s from BT&Y 433 | Apatermal
T father . s grandfather.
FHRRTONW H .0 Of a fukeer from WP 5 A fukeer.
HEFAY L Honorable from T S Honor
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FREGN 250 \o Useful from FIY & Use
qEALS Sy Damp from qrofr ¥, Water
AT s Sandy fromar ¢ f, | Send
o Of the Thur from &% %3 The Thur or
desert
oIfE ke Of the hults from 00T 4.0 The highlands
afars 250 Of Bukhur from WG S Bukhur
UHE Given incharity  from @ 4 3 Charity
THF fz Modest from ¥ 4 = Modesty
|- R One havingason  from qg &3 A son
BT Sl
2 e Merciful from EAT Ls Mercy
TG b
TE Criminal from 3G 5,3 Crime
SR e Thirsty from 337 ¢ Thirst
el b
Strong from Y & Strength
TERT 4 S
HERY 401 With eggs (a fish)  grom 375 i Eges (of a fish)
onfar L4 Fortunate from SF7] ey M Fottune
TR 4,0 Of a goat from AP @, | Agoat
3'_I'[3ﬂ _,:.Lf Of a cow from “{}% A cow
(o) S
ATEY .l Of a buffuloe from FARE g A huffaloe
S MY The country of
Of lar from FF 34 Lar.
Y g5
T s 5 M 48 | Ofsame village  rom Al &5 A village
e o5t Of same from A quarter of a
ey neighbourhood o o34 town.
ARSI 30 Silent from HITS i, Silence
ey 4l One having large  from && X3 A 100th
shav o weth 5G L3
WG 3 Left handed from @AY .8 The left hand
ary i, More _ fror TUUT b3, To increase
aE s Durabte - from TIT0Y w To fast.

182. the following table shows a series of Pronominal Adjectives and
Adverbs formed from the demonstrative, relative, correlative and
interrogative pronouns.
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oot Humber o J5as Winl | Mianncr. jPiace. Dircctm, Time
Larpencss | Smaliness.
Tyl it ‘?51 g ﬁ!fg:!ﬁ ngg‘ﬂ o) rﬁzﬂ
L e A R L P e
Ard And Amd And And  [And | And And Ard bt
N I SR G ER G G Gl
I N L L B B Lo PR By
s2a TR
Ths This ooach, |AS beope | Af o) as { OF dvis | T thie | Here. Tn Unz S0 kg
43 this il kind | way dimctiaty
I E ] ¥ sg’a B o or 3BV 13 o | ST
Er7 235l F3 LT wtih ey 9" =y rer sl
3340
A And ] o And [And [Aad T And
T | & [enze ; e G R
Y- S P YR S T gﬁg Gl b e D 4
" jogae
That That much. | As loge  { Ay omd] ws | OF dear ] 16 dot | thee Sy Lhat Sa bog
as chat b bind | omy { direction
M, o o [Inm | mwﬂ&«dﬂl‘@@
a5 S ke [y (B e o] G [pealr oY
e f.‘:T& R £o ke
e As much | JAs Isge | AB smal |4 |In W In whatever | [As long. | [ When, I_:mm
ek fwduieve dirccsion awch
ird | ¢ vy Hme as
at L. (@R (@ A ﬁmﬁ P N G
ape s sy (B e it PPV o R RO O )
36 mv:: £ gl
Tou S5 mmd |0 lrge | So fmall | OFsenc]In et | Theam i Bnc To fong. | Them: ;mm
LR o o £ o T [ R IR e R e
abs (sl |obe 1y L6 | e (3 e e nd L]
) O Tt - e pi
[wnor — tow Haw How Of wiat §In what | Where JIn what How long? | When?| Sinot
much?  [tange?  lomali?  flad? iway? L divcetion? when?

T Also TERT L, U ol TSI petdd, T2 o613 &c. each of which forms nins
through the whole series. )

* Thiis set is generally used with &T§ o6 AN 3,5 or some of the other prepositions for
up to’, ‘I, as, NS sotieal &< It also refers 10 distance, and should thea be
transkated ‘sa far’, &c.
’Akoaﬁﬁmﬁmﬁmﬁ,aﬁ?.m%ﬁﬁ%ﬁe
Correlative and Intemmogative, too, take all these forms,

* O AT ook, AR B &ic.
* or GG ootalle, TZIR ks .

¢ &t 5 25% *which® or *what number’ is used referring to one number of figure among
several.
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183.COMPOUNDS OF VERBS
INTENSITIVES. Formed by using the past conjuctive participle
with T 2, ‘o go'; as WSt TG oy S 1o be left’; O
TIAY s s 1O penetrate’ or with TIHY[ b 3 ‘to cast’, as m
m&m ol to kill’; L0 ﬁﬁ“j Sy JJ8 ‘to tear up’; or
with IB_UI& ‘to abandon’; as, T&Y By fﬂg £ ‘to take’; AT
BEY e 43 ‘to sweep up’ or with BIHT] 43 to give’ as T§
a4 S ‘o tell’; FTET B is qijgi ‘to throw away’.
By prefixing T3 2, the past participle of TIO] 3, ‘to fall’, to the
present tenses of o;.hcr verbs or U§ o or ) e its past
conjunctive participle, to their past tenses; as U @ ] ‘let
it remain’; T FIARY U 1y ‘let them write’; Teg feaf
aaj@gds mﬂf.‘au;3mw4£b‘theyaleallday
yesterday’.
IMPLYING HASTE as, ®F$ g &, S ‘eat up quick’, fore
TSEY gaily o) ‘he will write it of .
POTENTIALS; as &% ma&- 5 ‘to be able to do’. & s

AN TR, T A 2Lyl 5 uolean il 057 o “if T could beat
him, I would.” _

COMPLETIVES as @ T s, M ‘to have done eating’;
el To97 &, SJ ‘10 have finished writing’.
CONTINUATIVES. By using the present participle with the verb
TEI] f», as UGEAT TTU] ha, sy ‘to continue reading’, or with
m&, ‘to wander’; as, WIEar &Y a9 2 #5238 ‘he goes on
eating’; Ty E!Eia\',a::,_,.nég ‘he will keep on prating’.
INCEPTIVES. By using the verb ™IV[ 4% “to come in contact’,
‘to apply’, with an inflected infinitive, as #YY] *FM] 380 &, ‘to
begin to do’; UZEY] W[ 4$7 a3 ‘to begin to learn’.
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APPENDIX
184. THE DEVANAGARI CHARACTERS

E % Equivalent and power.

g =

I ila As in America
3 4 [ As in Father

5 tii As in Hit

i gl As ee in Feet
5 ilu As in Pull

- FRES As oo in Pool
T #le As in There

T | ai As 1 in Fine
It Ao Asin Go

a J [ au As ou in Thou
F &k As in King

o S | kh As in Inkhorn
I s As in Gun

134 45| gh As in Hog-hunt
= L ng Asin Sing

g g|ch As in Church
11 g | chh Same aspirated
pe- 4 g As inJet

=) 4 jh Same aspirated
E | c|ng As ni in Union
z @t As in True

! The scries of five letters following from this letter, require to be sounded from the roof
of the mouth; the next five letteis from the teeth.
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.3 < | th Same aspirated
3 1| d As in Dim

= 2| dh Same aspirated
oT dtm As in None

a ! As’in Tongue
oq 2 | th -Same aspirated
g a|d Asin Den

T i} dh Same aspirated
p= 4 oln As in Not

q <|p As inPen

w J | ph As in in Up-hill
T «|b As in Bind

- | | bh As in Abhor

H 2l m As in Man

T s |Y As in young

g PR Asin Race

o J1 As in Left

q ItV As in Voice

or o | sh As in Shun

' f o | sh A cerebral form of the same
1 oIS As in Son

T | h As in House

A Grammar of The Sindhi Language

109



Devanigari character,

nant instead of coupling

them.

SINDHI ORAMMAR.

185. The following are the Joint Letters that will be
found most commonly used in writing Sindhi in the
But it should be remembered, that
the connecling the letters together, or not, is in general
optional. A Sindhi writing in the Gurmukhi character
will commonly write 2 Short i (§) with the first conso-

Sittersed #1150 11t S P Otz taveiipmnd
alglslalg|clasle
& 'F RlW|WM|F |
i'a-_L Ajw [ |A
ERERERERERCANRE
NENEEE B SAEREEE ]
N IRRACIRG Ty | O] Vg
NIEREE R ERERL]
NESES HEIERERE
A A NA T (| F[FF
NIENERERE BN
NERERERE 3K €
SEIEICRE ARG
HEREREAERERE ¥[3
s jFiA | |[M]|A[FH | T |F
Almim|lwWMiwlEg|"AI®
E|L£ || X H TR |=
‘ Zma srrsardt 'n-f-af-;-. G rct £ppetiFtanrate
W N & XN
% %1213 %
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186. Alphabetical List of the feminine Nouns ending in 3 §, exceptions
to the rule in para. 19.

e An off-shoot from | T3 ¢ Silence
FHg 8 a branch BIE Sl Ashes
3@ ;’1’ To-day s Silence
3 Ofi-spring g b Bark, peel
MiE BT A slimy 5 is Sealing wax
evacuation -
FREE t.o e, | Gabbling AT L A leech, the after
- birth
&g de Rust , fa% oo Life, body
* Green rust &c Fhars 45 m. & §. a salt used
T o i in medicine
WS g b The sound of fag’ Name of a plant
Sk coughing 4 (Indigofera
pauciflora)
wgis m. & 1. Uilcake Eicr Fgr g | Sauabbling
G s Sugar 3 i odn Gabbling,
©T Potash 3 The spindie of 2
5 °F spinning wheel
e € The mange 55 3 A cutaceous
eruption
0T 4 ‘The pulp of fruit E s A thread
- Name of 2 wild 2= A woman's breast
T grass and grain e with milk
(Panicum
antidotale)
5 s A table by which | % Cream
r the value of pearl
is computed ]
T5T5 fa in pattert RISETS h3 8 Fanning the fire
T Lo chatiering g &3 A mhetal &.
WL Sk Talk [ R 463 A daughter
1 Name of a TEUT 2 A whitlow
ﬁq J:" vegetahle -
W G é__, A thing, i The nimb-tree
T Last year e 3 A daughter-in-
= ES + laws
a‘xi Iy " One aF9s] A & ¥ A hury
[ oy Seman virile ayqs, A thing
IS g by The barking of WY s Offspring
d dog
5 Ashes TE sy A thing
ﬂ'nl s A sister ﬁ'rq i, Poison
AT 2 Cerumen ﬁg 73 Lightening
HY Ink, 2n inkstand =, Rations
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g e

A i A mother ﬁ"g s The world
IR e 4 Poison
At Marow i > A other o1z

W Y -in-law

ﬂg Dirt ﬁvi S The country Sindh

ﬁg JA] The nimb-tree EEEX L o A knocking &¢.

a5, A seizure (5 Zn Assafoetida
Hindustan.

187. Alphabetical List of roots of Active Verbs terminating in 5 i,
referred to in para. 109.

i | Todeny wWEls
?qd.’.ﬂ To séy —p To eat
39 45 To wipe ,,-g“; To grind by rabting
F lo To extract fj_1§ & To swallow
&g e “To spia ﬁ"ﬁ +£ .To buy
g e To say T To ask for
TE Jra To slaughter T3 ia To say
w3 s To eam Wﬁ"’, -To stick close to
W:&‘ To lift -,;ﬂ % To peck as a bird
T 5 To scratch qE 5 To graze ot
99 4 To puncture LG i:‘ - Toask
TOT he Tophait or cirmp cloth ol To understand
L To prick Iy To siring beads, &c.
e A Ta kiss Ced &, To chatter
[ el To soak & j_, To tie
m i To pluck % e To understand
] 4’: To touch gg i:’ Tohes
o ¢ J;; 31-5 ’ﬁ To break
g . To copulate e To fry
9] e To know G4 "y, To forget
5T g To prate g KN To ask
@ﬁg,- _’ﬁ{‘, To scold, chide L é“ Toagree
55 5 To gobble up A &
£ A3 To annoy, vex A ba To shampoo
f_),_-g 53 To see fag ‘j_, To meet
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T 2% To milk o ot To sead
€ To pass over M|, To place
TS 4 To suck ] é [ To suit, please
4 To wash g To find out.
G:I".I b3 To choose ai‘; To find
uzg > -'H To read o b‘j “Fo have due
g iy To understand g 1< To write
0 To see ﬂ'g L To plaster
s 4, . s Toreap
To drink ~ -
 ET il.# TgE & To eatwine
e 10 bep ag &, To ake
‘;; . o3, To please, suit
i To grin TR e, To sell
ﬁ:;% - To throw fgg e To sew
ﬁl‘ﬁg s To trust gg .5 To soel!
THT] onco To understand TENVT el To recopnize
g j" To divulge, blab 9 %A To hear
: To endure qvF s To snuff wp, or
G 4~ blow the nose
ﬁq? L, Ta long for
g L5 To leam o5 i To suit, please
g 3 To smell g_g PR To grace, become
fa-g?g‘h To snuff up or blow e nos: F"Jé» To strike, throw &c.

188, SINDH] MONTHS AND ERAS

The Sindhi Months are lunar, and like the Mohemedan, commence
with the appearance of each new moon; but to keep with the
seasons, the Sindhis every third year interpose an intercalary
month (called &F 1) by repeating that, during which the sun
enters no new sign of the zodiac. They reckon by both the
Wikramajit and Shaliwahan eras, the former of which, whose year
is called Samwat, is coeval with the year 57 B. C. and has Kati for
its first month, the latter, called Shak, is coeval with the Christian
year 76, and begins with Chetru, which month is reckoned from
the first new moon after the sun enters Aries. In some places,
however, the time for commencing the years of these two eras is
confounded, and reversed. The Mahomedan era Hijeree, is also in
common use, as well as the Faslee to shew the seasons.
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: March-April 20 September-
Wi HY o October
AHRY Sl April-May e Ociober-
- e November
) May-June 15 November-
AF e ber
31T@I§jlfl June-July gl A
RilRl s December-Japuary
bk July-Anpust 24
L N g 5. January-February
a2 August-September T 385 February-March
189. DAYS OF THE WEEK
“Hindu Muslalgan _
HA® 1,5 ] FTGE 2o Sunday
A HIE 5 Monday
- T oo F
> AR s o
Y S U, Tuesday
53; 3l o Wedncsday
ruld e TN (ygad) oyl Thursday
eﬂ-‘s‘ .’.uiu a =
T el I juh Friday
BOT Savx BT jn Saturday

The Hindoo day commences as ours does at midnight, but Musalmans
reckon from the previous evening. Therefore e S TfY oAy ot
would, spoken by a Musalman, mean ‘Saturday night’.

! Also called #TRE i

? allso called W 6.

? Also NTEAETE 5 53] SMSTAIT 3 451 and 3TETEG 51 ,2,1

‘or fa® 55
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STORIES FOR EXERCISE.
1* Story.

4 Je] IR & 13 I fagg, W R S @ifeg w F
ﬁ.aiﬁﬂyaﬁaﬁm@q&%(fm@ﬁgﬁ).
FTAH FEBH @ B BN, F, BT aR @ 9 57y
o, ¥ = IR @ R & RRAS Sa g
e g Afs W W, W RF W e w R,
GiEH o A AFA IR W T 3T A PR, SIrzdl I
HFIT ML, T A{ QO I A gof. ASE FfAHN T
fp3l, Sh o1 of 715 381$ S, 9 dF 3¢ W@
By (or g B3mdl). Ay @ AR gome

El'@'ﬂ'i'g (forg?l'm’f).
sh 5 9 Wl o o 5 eoads S Y 2 b Ol ol 4
(el ) 088 (Slah L 2y @ (20) ¢l 5
€ i S lhor’ Sk ol FH S (il fplo
o gy LI bl (J15) Jlor g 380 g5 alys (S () o
e 10U (g t0ale i B B (Ja) i s g
5 ol il g (Sl ) |2 bl S 53l S
o 2 S e 2 (2B i S pr 8 505 0 S e
o ft (S o) Bl Y S ol S S il il e
(2o ) pailids Sl |3 oo

Two women were quanelling for a child, and neither had any
witnesses. They both went to the Kazi and asked for justice. The Kazi
called the executioner, and bid him cut the child in two, and give a
half to each of the women. One of them said nothing on hearing this,
but the other exclaimed weeping; “For God’s sake do not cut my
child in two. If this be justice, I ask not for the child.” The Kazi on
this was convinced that she was the true mother of the infant, so he
gave it over 1o her. The other he tumed out with a beating.
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2™, Story.

fefthsr @ som oY WIR T R A GESr AN
Rfefear gy aft wma W RaEE, a, 3,
SIEe g8 MES 3, AZE & AN B 3¢ 4 @
7T By 9 s gwisfiar @, gufa B gemoy
seefer A fofps amp F amhr sfewsr qfesr @ faan,
a, Ager e Foel & RoY. s S ol o @
3. giey FEAW g o iee o dWg I @ Ay
RfYg 7 @ a8 7Y g RN, R REY @i o
38 3l fr st % R 3= o SRy el
B2 il ot 0 S mfeg = aaid, @ @w
qurEifs. a5d 3¢ Ame Rl dig ot RiSE @
o 5. @ auoh 3N, gt RuE, asdt o
P33 F o5 R RfP: @ RGP e atg
R 7 =5 Rsd FfGw a . ol wes
JURS. FfSsr g s @ PR gz, fAng,
o3 ZERMT F=g. q désr T Q@ of. 3¢ Rw @
qroT J@f T8, ASSh I, F AN ar Ra @i amn
Bamat. @ g ot o g faad,

(i) oy g3 S M-,- R TRP- P PR L
g.o.n.u'"(;,_,gl gg-.'if‘__,.‘..‘. A (] 15 <¢-3;5L14}- oS slsd ey
ET IR R WAL PRIV IC P VPR L R PR P K ©
o Ggi) i sl 2l g ST 308 e ol oy (063 o3
&S o B ol B g ey g 5 e
$8 rme Fbts F S b e o Cigi) 2y o
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ol 5 1 0 0 o) 3 8y e G s 3 S
W1 Jle g3 g 075 sty af (S W) b o8l 2 S
b (g0l (55 8 o oty o gy b 25l st S o
9“55'*“{»‘:-5:* by 330 ol aa T (Bl LR Gl
J-’-O-',..M’_;{U...hmq_,.....l.‘..r_,.a ‘&’u‘iu(JfJ)JL‘* (ﬁ:_”
u’jJ:éJGfﬁ.én.h(c_,b)wJ_,dJ,l ‘)"Q‘USGJ-&‘.;—-:
$% (o2l u"Lt: e 201 41@ gl s @) (o) 2o
NI Uq-éa)l.nu.a LIPS J“’““"’J"‘“u‘(Jb) Ji
g‘-’“f:‘gﬂ-‘seg&;ubﬁkgfg.;wl Sy o S i

B3 gl 5 55l b 5500 S F0 B e

A couple of men were going to a foreign country. They placed their
money in deposit with an old woman, and said to her “When we
both requrn together, you are to give us the money.” Having got her
to agree to this, they went off on their journey. After several days
one of them coming first said to the old woman, “My partner is
dead, give me all our money.” The woman after some difficulty
believing what he said took out and gave him the whole property,
He went off with it off somewhere. After a couple of days the other
came also. He, too, went to the woman and asked for the money.
The woman secing him ative and well, was surprised, and perceived
the other had deceived her. She then told him the whole story. The
man asked, “why did you give the money to one, contrary o
agreement?” The woman replied, “He said you were dead, and
therefore seeing it was impossible you could come together, T gave
it to him alone.” In this way they disputed for an hour or two, and
then went to the Kazi, and told him the whole story. The Kazi on
hearing it perceived the worman was not to blame, and said, “This
woman is innocent. Do you perform your part of contract? Bring
your partner with you, and I will then make the woman pay you the
money.” The man then went off ashamed.

3", Story
f&fers! oiae aie @ qffisT pmeor faaf. 9l osh
SEE Ruyor FOfl, T =% & o A« I, o
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I g8, AR dF% @ REE o 9 s g A
HfAET adl, @ yoi, o siglar & frw & ang, &
o S P A B, 7 gfdEr ar e, T A
A TS, T O IR oy e, & @R sEd Ao
N0 T, &3, fohar N BT e w153

gee 3¢ sfa 3 wofie Ay geeg, s S
ATAT BT UL, BUE ¢ FAr U Ffear, d BIHe
¥, arg, 9 wew Rews. asd ww Ry o
ﬁ%ﬁﬁmammgﬁ@
el u"‘-""gﬁ!;!u.ﬁ-'b e u-'l-‘!.‘: 155 o ool Sosn 338
wufwﬁ-au-'wl’u’—c—»wwg«'atwﬁ
fuﬂ'JachuP"-'fe.,,»yachJ|5§vAé~w‘oJ—°bg~b
.r'-‘u"'(f'lu-'lcuﬁblgﬁ"té)a’f-‘ﬂ-'u";b:’r
u-*“-d-?.rdﬁ'l-‘ ”'""‘);f-’ulfu-i—' dg-'a—-'u#:a:wy
| g3S (ko) Lo b’ S et &) S e g 5 5
EEVESIN | PO e ey e ‘"J-‘--"--&' 6 f3 Sy
Wy S gE pd e () SIS e o8 =..r~f:§’fgu*-\
Sl S 3 B Bl Y T
»-31:"‘,?\; Ay ..:” ¥ (,,53: (R ) u;bgwbl“;ﬁyg-‘*
o552 (0B i 5 g *ub(.;—--ﬁ-w&u-m A58 (o)

ool il s (i e 53135 o 035 s u.r:-b’—".ﬁ: 7

A boy went to a parcher of grain to have some chana, parched. On
the parcher giving it to his toasted, the boy took it in his joined
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palms, having first put his arms around the post supporting the
thatched roof of the shop, so that the post was inside him arms.
Consequently if he separated his hands, the grain would fall: but
without separating them he could not get away. So he began to cry.
On this a crowd of people came there, all fools. They set to consider
“Ah! What is going to happen! The boy caught tight. How shall he
get loose?” While they were thus pondering, Lall Bujhakar, the
head man of the fools, came up, and hearing and seeing what was
going on, said, “What are you puzzling yourselves about?” If the
roof be taken off, and the post pulled up, the boy will get loose of
himself”, All the fools on hearing this, said, “Well spoken, friend!
Your advice is excellent”. Then they set to follow it. In this way
boys admire what boys say, and fools prefer the advice of fools.

The Story of the Prince Amulu Maniku, and the
Princess Husini, the Fairy.

A Rromsa S Ry ofawrg o @ @ R
o A GRS a9 @ REl, { @ g o
F FE Fex, W Meng H T O A I T
v TAT W TON U Rk MRy, & g
¥ W o Wd R, T g J g B H @
T golie At forear e fod J2 O g U @ i
WG B, T o RFS wPR @ marg a. O
fefpdt agdr @fF St oy dva TR Q@ oo &
3, ¢ R, g, <@ Iof o ufaue I
ffer gi& 3o, af Q@ ga w3 A aolt 7w N
F 3a, 39 @i 9gd @ M), 9 g 3=
¥ gz 3. dR S arely e g Ao, @
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AR IR Y, aﬁ%%ﬁaﬁmam
af%ﬁng g, @i, =
% bR S Ggor FiofT a3l 3 ARRT 39 ar
B 430, ot oo goiv o ufaeme § =,
g, @gaAe § Aea § d WS vFw & Q¥
fesme 3@ifd- @ oo gfsr & aftese @
Aiwa B, T amfy dvg ashe ¢ fem R
f3id, ¢ q oigr dlad 3 aotfa @, § oier af
de 3, ¥ ¥, 38 WY FHR I A% 55 Tl
A, & FHT WS W T, g5 THSTOA T,
IoET ATt WIAAE & WX A QI T §F AW S
W3] W, gar gHa wfdwe o fHegfa & wmEm
o5, o RiFS seo@ am, € & afoen
fafafa oo fionr Rl Oz @y aftg
ufdurg R §3 a8, s R o fRao
ed e . s whr fsfa, g, Ra
uifaemeld o #genq 3RRA. | ®Rfd a fag. s,
d o d &R @ g, = uwg Rg a g
frger afster wifRfA.- ¢ & gror & Imes] RS,
g @i REH o= Ff d9 T a3 @, aR%
R, @, e, da ger s 3E PR e, o
sy ufa @ O 3D afdwefa & ageafa #
3 et Far o Db el fage, ¢ uifdens
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5% OO S areh Rl @d & eI el %
TIAR @ & OiicRng ek S i@ FEd o o
uifoeng fsf, S a7, A @ aed 9Oy F 3g 3
d @ o afgar - PR, <3€r, 9] o
qa ¥ A df Ry gRE T wiRuesTd i,
1 e & o fiea. | o fosfr a2 & s
ol 3, 7 afde iy an R a

$¢ g saiel goar, & GEr A & 3 F
se AP Ui SAR @ 9 BRI, A, @i,
S W SRR FETARY I, 7 { @ g N
IE W Ul O AR R, 9, smm AT @
HereTelr 23R

T witeg gy S AfFene whR T @ar
3. 3w desr M, 3T UeH Rz o wiferene
o g fRaE, @, @g # @ g o
ufdeeandr woily, o afdis sge & A8 I,
IR X gTH ¥ WO RN T I, R W
Han$ afren @ oy wufa & ik, ¢ a3
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4
1
4

, q TR
a3 gRfE oft, 9 S §F
At ufdeeane & o B3k at dwg
aae T30, ¢ fere afaue @ o=t 3] feang,
a, dfsr iy S |y Ay ofdag 969 O
qET A P d e uifdag =, ol 3nd,
frg i, W Afsh B3 agax 3 e, IR @i
o g, 7 a ¥ g By 9 o @& f3
i gy, g, 33 giest 85 4 oAt ona wfdeme
I g HEe FOw A, JReT AEd wel am
Rsifly, <aran, ARk wwRr ReRer 3. e
a3 U3 S wav] #HI T & A, W R
Afesh Rfpdr anfes g Il o Hiesh faeis
I Ao uifqeng & A1 @af, d F @ urfaem
g 3% fagl 1330, S dopen dexr @ offe, fefest
Hqfesh, T3 sga A WA SN, 9§ amE
a. fafer A Rfds & ffcsh @e 05 &), e A
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wiaenE St A3 G @e A& R, ofawrs
GRS @e o, B9 & 4Rt soe o=l P
ot & L. I 3 mfer wafy, ar afeesr
¥ T9afd, g ofawe W quid, dE e
gifdeng nfeg ey, @ & a0 @ &e), a 36
I H G R @FE e T 3 S
TR @ 3@ w0 mfee guig, I R, 5@
WIAATE Heg H=AN, d AT Terg i

0 Avg aohE gE MRE IR AT B 3
@ s, € &R oA oo ofdae afe ugan 3a
e wfaae ggfd, &, < @ gy o Jag g,
g 3y w Wt Tl dvad =R wSh
urfamgenfea o afesr S mfee @Y qurafd. g
A uifaeng 3se @t @ R, q «Rer
TRk 3 @1 #NE 6 O R, g, F{ g
Fer dEe o uifaeme #@r U, §AE, dg
fperre, T30 T wonm swam, @En s, O @
o OOT g2 {9 ok TaAw o 9§ Fe,
32 3q gfed G W 3™ gz & uoliuiE.

aft arfaeeaal FIR Jgur dgue Mfs smE, ¢
g Ui e & UR YR 3 APl 3
¥a1. 3@ gea ¥ S dupefa & g o o 38,
3 I o B R @i, N aw miee
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afaas @ SRol g8, ar afee & e &, df
U @ ¥ gons, S S amfee vy @ FROf
& W afees @ ¥ fng, df afoeme @ 9
afy ufaurg 5 & =a Peh. Rftes BR fong,
a w0t 938 o R oAt @ 958 e R
a, K o Ried I s AR @ wo g
3 oz i sed gRIN & RURE @ Wiy
del 39, a T A Refrer 3Rt whR g,
dafe a3 o afesr & o8& R, -ofdue, ar @
i3 Rfrdr mier dgf- o=l 3 TER @ 33 @
zzmﬁamlé a‘rmm Qaﬁﬁmrrﬁ'i?‘fﬂ?;ﬁ

JHY A ofr g, A @or 3 ys@Erdr d fawd
Sh Ay @ o By, @ Fdt 9 oh vf3 3w, asd
oy adt oo, d #fl P A =@ afas, #79
a ufauesndy a3 st a8 & | ar 3@
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gy, oy S Fonfaer & 3w s &, 3% A
Preft Y | fr @it ARFY. @ o @ BEAS v .
0% §7 TR AR I8 HEY, A6 TYJ W, 37
HOMEET, O afy A gUEd, |1 O gEaE O
M. a q e o g ) Fwh 'nan. g3
5% INE @I & o #UE @ abenfy, d &

Ty, e, Rt a8 I Rl @ 9= q

& Re N wfee R s @ 3 Iwid g
mﬁm%'f aEs. U ARG W FiEd ¥ uEd
mmmsglgﬁ,agﬁfnmaaﬁmjgﬁr

# Th TR 3 el Ruwh wi o
. o5 g N @ A 4 g @ derf.
Rﬁwaﬂﬁﬁmmw%aﬁ
HF3H. ﬁmwmaﬁmv{ﬁrma
g gRf Ry ufaesnRy @ wda), & § RE
w5 wify @ el 3 & = O 3, @ wE ar

:ﬁ’%}iﬁ
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uR¥rars &% a9d. azd @i @ agsh ARfL a
5% @ O ARN A A o e, @ 4 F
ol FAR A TR O FEE R g w1,
a5 AR W AAry ot I Breighy, W R g
T8 FAR F RS, o JEE R gRRY &,
azél dAqerar didr Beghy, @ 1 o a8 ol s
# 9fog W IR 3% AN 9UT 9 958 afeR
a & fr Afsarr AfFer s gy @i
3 =), ¥ I& g FA, T I G dop A
EA. U W AY A aR WiF N, 3T gEd
Ugq S AW, @ 398 R 3Pl 4. & s
e ofd Rr R @ a= dhe el gg, W
sfag g R s &g, @ w=h o afe®
H TR fBE, d 34 3 TEd ueE Al S
foatr & &, =& &1 wofl, & 3, @ gaeon,
o fafee, squp ol & &, a9 I @ o
3 3. 9 Tag, afauad), Uiy aEd o
Fo G2, WY g I AY A w6 @ g A W,
afE oY ey sHE Ry, 9, 57, ofd S FaeE
a1, ¢ AR arepafy S @, & aga 4, 5
3 U } ¥ ghe ¥T g 2, & PR, Tay
3 W TR § Few. HAT @ A o B A
diestr oy &8, ¥, & Il A @ G FE. @O A
3 woe B, 7 ¥ 3w Aite aifdere afe
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w %, o X e, uduead, Wi A oar @
#ae o %, o | 3y gy @ Tt 3
goigy, & o aft &9, a | S B urewdg Rsh
RIfRT gor o, ¢ S a afe 3, | ey
e @ s, g qRsr oy 5. whe
3¢ 9% gear e

U3 uifdeneare A Ufd g I =@or AAfT 63,
3E 3B AAS Faned B &S dd ¥ gl @
foar wdegfa gt 3w, W 3V we 3 8. g s
I iy W ORR oy oo MRy, Rt
wifAAE, 3 A T Mowsu FOT JEATF O
eor I @ B aiftmr oy wofn @ o aEd
urfaeng gt aue s, g, A SR ww 7 .
arfa, @ 1 | 3¢ @ S mieg 3fa. fRwify,
g st mer S # & @ wle. Ronfd,
wfemeser, I MI. H W =S, A wfeneeey,
Rfrer wrg ey, T | fesh ¢ 38 IR g
WE aR FAe HsT R 39S, ¢ g e wY
AN gUIs. OIS, " A1, &, A3 o @ g e
Jor @i, ¥ O U quEy 3w, dfE q, s
T 33 a5 =R Ao et o F A AR g
3o Ot 9 =38 il 3 & & o 3, @
fafte saon, I i R oo ¥ gie &g afe

e, g W 3 I WS o 3 U8 g, @
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Augafmardmali R yw
Fear o 3@l @ A A A @ ooiigfr. @z @
5 ot freY qArRl R e, T ghe A A ®
O Aae@r @ e, '@ & I T Ty & fEa
al ¥ gAYy A Afafx w0 Frpafa @ o egs,
o @, wiwr A, @, A afe . a8 T qad A,
Higr A, 9, @ W Ade@ dier e, ar @ oaor
afe o #iwi. J, @, Fw, R A F{ @ @i
azd 3H Ao arfae [, a @wa S mies
e, o @ Byl dwmrl o ufauenfesr i
¢ 9 g, RS a8, Fegh, ¢ sgug & 3,
TS 3, A W whR fah @, 9 ool am, ¢
F2E ®we d IR, J=f d | we Ry, a3
fusr mfoifE. ofdeeag s §¢ 4 ffes
for3ll, @ whe S gioonfasEm @, & @ TR
ugoh A%, o afefy ey, ¥ AWy, @ A S @
far & a q 79 @, g7 AR, W ue
Fiesify, O ar o fR. ¥, Wi, R R |
W O H ATAT &, o FIIAG BHR @ FhR
fasfd, @ Ry o Fide # wpd shfker o
e A, W WS 9fE § F Qe Jar sl o
I W, R Afafe s dr oy, f @ s A
@y @, gg & S Resd gomel afsrsiy.
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Uz 53 $hR afereene @ R, [ fea
50 g, @ peie RRPE 4 & ooh sl & B
g RRED Mer am, 3 @ R F I W 3
e, & ol OF g, azel Mefr ofduee @
B faad, @, S oreg@ s g, GO S A@ A
¥ RH F& T FA. T RN, @ T gar o
Jq . AT g N, /A QAR O, T O 3
o1 wdl. R, d #iF & ¥ el Ifog N
B, o= & oF o F& RN MR R,
AGE g, J § Fg E® @O GRS
. Adl { @ F@afz 39, § 99 gon, 9 Fe @
e, | a9e. g7 3¢ T30, ¢ gar ot Arelr e
F& B Teaify. d R @ ey g, ¢ da
HS & g4, d FIg ot qof O R3h. dF @
A o M &1 9 g2 At A e & e
F 9% 3 R, g R0 3R, 7 annsfd, a9, #@al
A2y 37, FAOEIH I FWN, F W X AZ ¥ AR
A i @ el @ Mo fash, a 9 af Hgien
& o qg 3meh, ¢ aw AR a5 awedr I, F K
¥k @ R o 2 @y e off Ra @ O,
@, oy, R @ que, ¢ wEe, WO, e &
i3] 3wy, S gqia, @ o e, 35 di
.
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yafd, ¥ aé af ar g fegar Wk, g fefrdr
i [ s, JT€ wfeyr o Rfrsr @, Red o
siepr a1t ad wivnar aoh. Ry, @ & HfE o
ST . el Rist @, @iE, o o ify d,
¢ g T3& T, g, @ ah, 99 oz R
ofig 39 & RN, fas gfs &, frg & wfdemesg
¥ o, fed R @ ooh RuR, T R
UG A, dfe et @ 3 @oh g g
a ufaers RsfE, ge wife. Reng @, seh o=
g I g St wed f IR, B widy fAg a
fie), ¢ g3 &a). asd oMefe R, ad & oS
fefrgt RfF arg o =g, iy §¢ g Rsd, &
A oIEr O oo, aser AfRd 3 R we A
& ufermeanay ™ ey 3% @ aen qiTH
gy d, wiawe, Mieg AR, o1 W 9B T
Rixifd, gRfa o ghe &a ot Rera & AR
¥ ang, dfESh = w. REnfy @, 3@ a el
Aoy 3. Reifd, @ 59 3. asdt g gideh ae
fsf@ & g ot AR I, 57 qog s fm
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